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I bambini 
della quinta 
bilingue hanno 
interpretato 
la loro canzone 
“Migranti”, diretti 
da Fabio Devetag

Partenze e ritorni, i quesiti degli alunni
Per il terzo anno la classe quinta 

della scuola bilingue di S. Pietro al 
Natisone organizza un convegno, que­
sta volta dedicato al tema dell’emigra­
zione e deirim m igrazione. L ’incontro 
si è tenuto venerdì 21 aprile nella sala 
consiliare di S. Pietro. La base da cui 
sono partiti, per scegliere i relatori e le

domande, è stato un questionario che 
hanno realizzato tra genitori, parenti e 
amici. Per capire, hanno detto, il signi­
ficato della parola “emigrazione”.

Sul tema sono quindi intervenuti il 
direttore dell’Unione emigranti sloveni 
R enzo M attelig , il responsabile  del 
centro di accoglienza Emesto Balducci

di Zugliano, don Pierluigi Di Piazza, e 
M ateja Zorn e M ateja PeroSa, tra gli 
autori del video “V rnitev” realizzato 
per la “Stazione di Topolò”. A portare 
il saluto sono stati la direttrice dell’i­
stituto bilingue Živa Gruden e l ’asses­
sore comunale Teresa Dennetta. 

leggi a pagina 6 J
“Potres! 6 maggio 1976>6. 

maggio 2006_6. maj 1976>6.- 
maj 2006” è la nuova mostra 
fotografica realizzata dal Cen­
tro studi Nediža in occasione 
del 30. anniversario del terre­
moto in Friuli, che verrà inau­
gurata il 6 maggio alle 18 nella 
Beneška galerija di San Pietro 
al N atisone. La m ostra, che 
verrà introdotta dal fotografo 
udinese Riccardo Toffoletti, 
propone una selezione di im­
magini tratte dal reportage che 
Paolo P e tric ig  rea lizzò  nei 
g iorni im m edia tam ente  se ­
guenti la catastrofe nei paesi 
più colpiti delle Valli del Nati­
sone e del Torre.

Nelle fotografie di Petricig 
le case aperte come da una fe­
roce zam pata , le ruspe che 
cancellano pietra dopo pietra 
le tracce di una cultura vecchia 
di secoli, i ripari di fortuna, i 
campi-scuola improvvisati e, 
in questo scenario devastato,

U na m ostra di fotografie scattate  nei paesini delle Valli colpiti dal sism a

A trentanni dal terremoto 
le immagini di Paolo Petricig

Una delle foto di Petricig che saranno esposte alla Beneška

uomini, donne e bambini sono 
colti con l ’immediatezza a trat­
ti ruvida che rivela l ’attitudine 
del fotoreporter, rifiutando o- 
gni compiacimento formale e 
documentando l ’accaduto con 
la sensib ilità  e il co involg i­
mento di chi può vantare una 
confidenza di lunga data con i 
luoghi e le persone ritratte e 
partecipa al loro dramma. L ’e­
sposizione è dunque l’occasio­
ne per ricordare quei dramma­
tici momenti e nel contempo 
proporre un omaggio all’atti­
vità fotografica di Paolo Petri­
cig a meno di un anno dalla 
sua scomparsa.

segue a pagina 8

kgz, kongres 
bo v Čedadu

V petek, 5.maja 2006 bo ob
17.30 uri deželni kongres Slo­
venske kultumo-gospodarske 
zveze. Prvi del kongresa bo v 
Čedadu in sicer v dvorani Sre­
dišča sv. Frančiška, nadaljeval 
se bo v soboto, 13. maja ob 9. 
uri v Kulturnem domu v Gori­
ci. Letošnji kongres bo imel 
kot geslo: “Daj jeziku priho­
dnost”. To pomeni, da bo osre­
dnja tema vprašanje slovenske­
ga jezika, ki se veže na razvoj 
slovenske kulture in seveda 
drugih dejavnosti, kot so go­
spodarstvo, šport, sociala itd.

Povsem jasno je, da se Slo­
venci razlikujem o od drugih 
narodov predvsem po jeziku in 
po kulturi. To je  jasno vedel 
naš naj večji pesnik France Pre­
šeren in to je vedel msgr. Ivan 
Trinko, Oba sta dala prednost 
omikanemu slovenskemu jezi­
ku in kulturi.

Slovenci imajo danes svojo 
državo, kjer problem lepe knji­
žne slovenščine ni povsem re­
šen, vendar nikoli ni tako pro­
blematičen, kot je jezik sloven­
ske manjšine v Italiji. Slovenci 
v Italiji živimo na kontaktnem 
proštom, kar pomeni, da zveči- 
na delamo v italijanskem oko­
lju, imamo italijanske prijate­
lje, se poročamo z Italijani ali

Italijankami, gledamo italijan­
sko televizijo itd. Večino dne­
va slišimo in uporabljamo je ­
zik, ki ni slovenščina.

V Trstu in G orici im am o 
slovenske šole do višje stopnje. 
Sama šola pa ne more odpravi­
ti vseh napak in pomanjkljivo­
sti.

V Benečiji je šolska mreža 
omejena na vrtec in osnovno 
šolo v Spetru ter na delni pouk 
slovenščine na nižji srednji šoli 
v Spetru. Vse to je premalo za 
trdno podlago knjižnega jezika.

Vedno večji vplivi italijan­
ščine, premikanje ljudi v razli­
čnih okoljih, mediji in druge 
interference kvarijo celo pris­
tna narečja, kar velja za videm­
sko pokrajino, za Trst in za 
Gorico. Poznanje pravilne knji­
žne slovenščine in ohranjanje 
pristnega domačega narečja je 
v nevarnosti. Zato je jezikovno 
vprašanje za SKGZ prioriteta.

Za jezik je torej pomembno 
to, kar lahko mi napravim o 
zanj. Ne moremo pa narediti 
vsega sami. Jezik se bo razvi­
jal, če bo imel tudi juridično 
priznanje, če bo viden v javno­
sti in bo vzbujal v ljudeh ponos 
in ne strah. Zal se to še ni ure­
sničilo. (am)

beri na strani 8

Na prvem mestu promocija slovenskega jezika
r  ATTUALMENTE IL 3 0  Vo 

S O P R A  I 6 5  A N N I ,  
N E L  2 0 5 0  S l  
ARRIVERÀ* A UN TERZO 
DELLA POPOLAZIONE 
COSTITUITA OA
a n z i a n i .

DIVENTA

FONDATA... 
SU lie PENtldNJ

Centro S. Francesco - Sala degli Archi v Čedadu 
V torek, 2. maja 2006 ob 18. uh

predstavitev knjige Ivan Trinko: ZAMEJSKI VIHARNIK
Z a l o ž n iš t v o  t r m s k e g a  t is k a  -  S l o v e n s k a  k u l t u r n o - g o s p o d a r s k a  z v e z a  

K u l t u r n o  d r u š t v o  Iv a n  T r in k o

Slovenska kulturno - gospodarska zveza je  v videmski po­
krajini začela novo poglavje svojega delovanja, saj je  okrepila 
svojo strukturo s tem, da končno ima človeka, ki skrbi za koor­
dinacijo dejavnosti v vsem obmejnem pasu ter za uresničeva­
nje skupaj dogovorjenih pobud. To skrb je  pred dobrim mese­
cem prevzela Marina Cemetig in že so vidni prvi rezultati. 

beri na strani 8



novi matajur
četrtek, 27. aprila 20062

Lavori sulla strada co m u n a le  da  Platischis a  P r o sse n ic c o

Volontariato e amicizia 
tra Taipana e Bergogna

Aktualno

Provincia 
si ricomincia

Si riunirà per la prima vol­
ta  m a rte d ì 2 m ag g io , a lle  
9.30, il nuovo consiglio pro­
vinciale di Udine. L ’assem ­
blea sarà presieduta dal “con­
sigliere anziano”, ossia colui 
che ha ottenuto la più elevata 
percentuale di voti: Renato 
Carlantoni (An).

A ll’ordine del giorno, ol­
tre alla convalida del p resi­
dente  M arzio  S trasso ldo  e 
dei co n sig lie ri e le tti, sono 
previste anche l ’elezione del 
p residen te  e dei v icep resi­
denti del consiglio provincia­
le, la comunicazione da parte 
di S trasso ldo  sulla  nom ina 
dei componenti della giunta e 
l ’i l lu s tra z io n e  d e lle  lin ee  
program m atiche di governo 
per il mandato. Ultimo pun­
to, la definizione degli indi­
rizzi per la nomina e la desi­
gnazione  di rap p resen tan ti 
della Provincia e del consi­
glio in enti, aziende e istitu­
zioni.

D om en ica  26 
marzo è stata l ’oc­
casione per un im­
portante intervento 
di pu liz ia  de lla  
s trada  com unale  
che da Platischis e 
Ponte Vittorio por­
ta fino a Prossenic­
co. Protagonista di 
questa iniziativa u- 
na squadra  tra n ­
sfrontaliera compo­
sta dagli Alpini di 
T a ip an a , gu idati 
dal capogruppo  
Giovanni Coos, dai 
volontari della lo­
cale Protezione civile, coordi­
nati da Massimo Vazzaz, dal 
consigliere com unale Fabio 
M iche lizza , capogruppo  di 
maggioranza, e da un gruppo 
di pompieri sloveni provenienti 
dalla vicina Bergogna/Breginj 
e guidati da Andrej Mazora.

La strada, lunga circa 3 chi­
lom etri, è stata chiusa dalle 
8.00 alle 14.00 per consentire i 
lavori di pulizia che hanno ri­
guardato piante e arbusti situati 
a tre metri dalla carreggiata su

l.’yfV. *
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entrambi i lati. Tutto il legna­
me raccolto dai 35 volontari 
del comune di Taipana e dai 5 
rappresentanti sloveni - circa 
200 quintali - è stato portato al­
la Casa Famiglia di Taipana.

Le operazioni sono state fa­
vorite dal bel tempo ed esegui­
te con motoseghe, roncole, pa­
le e scope. Il gruppo è stato 
coadiuvato, inoltre, dal trattore 
comunale guidato dall’instan­
cabile Sergio Noacco e dal ca­
m ioncino , sop rannom inato

“U fo ” , di F ranco  V azzaz e 
Bruno Noacco, sempre dispo­
nibili a dare il proprio contri­
buto a queste iniziative.

L ’iniziativa è stata festeg­
giata dal sindaco Elio Berrà, 
mentre Giovanni Coos e Mas­
simo Vazzaz hanno ringraziato 
tutti i partecipanti per la dispo­
nibilità e l ’impegno dimostrati 
non solo nella pu liz ia  della 
strada, ma anche nell’aiuto agli 
anziani ospiti della Casa Fami­
glia. (B.B.)

Pismo 
iz K ima

Stojan SpetiC

V teh dneh srečanj na praznovanjih 
25. aprila me je  marsikdo vprašal, kako 
je  mogoče, da so Italijani po svetu, za 
katere so mnogi verjeli, da so desničarji 
in nostalg iki, tako prepričano podprli 
Prodija in levosredinsko koalicijo in ji, 
v končnem izračunu, prisodili zmago s 
svojim  odločilnim  glasom. M ar ni ve­
ljalo, da bo med zdomci vnaprej določe­
ni zmagovalec stari Mirko Trem aglia in 
z njim  tudi Berlusconi?

K ot č lan  k o o rd in ac ijsk eg a  odbora 
Unije za Italijane po svetu sem bil v Ar­
gentini in drugod po Evropi, zato lahko 
rečem , da sem si o tem ustvaril svoje 
mnenje.

Res je  med Italijani po svetu veliko 
nostalgikov, predvsem  starih, drugi so 
včasih bolj konzervativni. Toda bolelo 
jih  je , ko so na zaslonih videli sramoto, 
ki jo  je  Berlusconi delal Italiji s svojimi 
klovnskimi nastopi. V Latinski Ameriki 
so protiam eriška čustva zelo razširjena

in ljudem Berlusconije­
vo vdinjanje Bushu res 
ni bilo všeč.

M n o g i m is l i jo , da 
zdom ci nič ne vedo o 
d .om ovin i. N i re s . V 
B u en o s  A ire su  sem  
v sa k o  ju t r o  k u p o v a l 
C orriere della sera, ki 

se prodaja skupaj z uglednim La Naci- 
on. V hotelu sem gledal RAI Internatio­
nal, ki ponavlja domala vse televizijske 
dnevnike v raznih časovnih pasovih.

T em  o sn o v n im  in fo rm a c ija m  pa 
zdom ci dodajajo še kritični pogled, ki 
ga jim  posredujejo domači in mednaro­
dni m ediji, kot so ugledni časopisi in 
mednarodne televizijske mreže. Stopnja 
kritične pozornosti je  zato med njimi vi­
šja kot pri nas, ki nam m onopolistični 
televizijski sistem dobesedno krati pra­
vico vedeti, kaj si o Italiji mislijo drugi.

Razlikovati moramo med zdomci, ki 
živijo in delajo v Evropi in onimi, ki so 
onkraj oceanov. Evropa je  sedaj že sku­
pen dom. Zdomci, predvsem mladi, se z 
nizkocenovnim i poleti pogosto, včasih 
celo vsak teden, vračajo domov. Tudi 
problemi so podobni, toda mladim itali­
janskim  delavcem , ki živijo v Franciji 
nihče ne m ore soliti pam et, češ da so 
neurejena delovna razm erja vir m noži­

čnega zaposlovanja, saj so proti tem u 
milijoni šli na ulice. In zmagali.

L a tin s k a  A m e rik a  je  po  d o lg e m  
obdobju diktatur in hudih gospodarskih 
kriz izkoristila ameriško zagledanost na 
srednjo A zijo in njene energetske vire 
in krepko zasukala politično krmilo na 
levo. Sindikalist Lula v Braziliji, Cha- 
vez v V enezueli, M orales v B o liv iji, 
Kirchner v Argentini, M ichelle Bache- 
let v Cilu in še bi lahko naštevali. Pre­
m ik je  sp lošen in  je  ustvaril posebno 
vzdušje pričakovanja in vrenja, in mu 
niti italijanski zdomci niso bili imuni. 
V sa  c e lin a  je  šla  na  lev o  in v eč in a  
zdomcev ni šla proti toku.

Nekaj posebnega so izidi med Italija­
ni v Istri. V koprskem konzulatu so na­
šteli več kot 70% glasov za Unijo, v hr­
vaški Istri pa nekaj več kot 50%. Tu je 
Tremaglia presenetljivo zbral vsak četr­
ti glas. Osebno mislim, da je  to posledi­
ca diplomatske napetosti med državama 
in prepričanja, da jim  bo desnica pom a­
gala.

Edini, ki so skoraj stoodsto tno po­
dprli Berlusconija so italijanski vojaki v 
Iraku, Afganistanu, Bosni in na K oso­
vem. Vsi so prostovoljci in dobro plača­
ni, očitno jim  ni bila všeč Prodijeva ob­
veza, da bo um aknil oborožene sile iz 
Iraka.

LDS oblikuje 
nov politični 
manifest

V Ljubljani so prejšnjo sa­
bo to  č lan i in so m iš ljen ik i 
LDS sprejeli osnutek m ani­
festa  "Za ljud i p red  p ro fi­
tom", ki definira vrednote in 
načela največje opozicijske 
stranke. Z m anifestom  želi 
LD S p o n u d iti  a lte rn a tiv o  
konservativnem u po litične­
mu polu, ki "ponovno gradi 
avtoritarno državo". Tudi go­
vor predsednika stranke Jel­
ka Kacina je  potekal v zna­
menju kritik vladajoče koali­
cije, katere vodja Janez Janša 
po prepričanju  predsednika 
LDS ni kos izzivom  priho ­
dnosti.

Predsednik LDS je bil kri­
tičen tudi do politike do me­
d ije v . P re p r ič a n  je ,  da je  
eden od strateških ciljev kon­
servativne koalicije nevtrali­
zirati, minimizirati in omalo­
važevati pom en neodvisnih 
medijev. Na RTV Slovenija 
želi im eti k o a lic ija  še bolj 
uravnotežen program, na De­
lu pa je  uredništvo Sobotne 
priloge "tako odveč, da ga je 
potrebno kar ukiniti, izbrisa­
ti", je  dejal Kacin.

Predsednik LDS je  govo­
ril tudi o preoblikovanju las­
tniških struktur v gospodar­
stvu in infrastrukturnih siste­
mih, pri tem pa gre za jasen 
cilj, h kateremu vodijo "me­
tode in oblike državne dikta­
ture" in dodal, da vlada je ­
mlje Slovenijo, njene institu­
cije in gospodarstvo kot voj­
ni plen.

Osnutek manifesta Za lju­
di pred profitom so delegati 
sprejeli soglasno. V razpravi 
ni bilo bistvenih pripomb na 
osnutek m anifesta, se je  pa 
razprava m estom a dotikala 
problema neenotnosti v libe­
ralni demokraciji.

V m an ifestu  se LDS ob 
poudarjanju dosežkov v času 
d o lg o le tn e g a  o b d o b ja  na 
oblasti ozira tudi na "posa­
mične napake", ki so oslabile 
moč in prepričljivost stranke. 
Sicer pa je manifest kritičen 
do v lad a jo če  k o a lic ije , ki 
podpira ekonom ski darvini­
zem, napoveduje krčenje so­
cialne države, zmanjšuje av­
tonomijo javnih ustanov, po­
spešeno privatizira šolstvo in 
zdravstvo ter krepi vpliv v 
gospodarstvu in medijih.

Jelko Kacin

Manifest našteva vrednote 
stranke (svoboda, enakopra­
v n o s t, so lid a rn o s t, p ra v i­
čnost, zakonitost, odgovor­
nost in strpnost), govori o 
u s tv a rjan ju  d ružbe sv o b o ­
dnih, odgovornih in solidar­
nih državljanov, definira vlo­
go države, ki mora ustvarjati 
pogoje za blagostanje drža­
v ljan o v , om enja  p rob lem e 
globalizacije in vlogo Slove­
nije v svetu, poudarja spošto­
v an je  č lo v e k o v ih  p ra v ic , 
m an jš in  in d em o k ra tičn ih  
pravil ter govori o okoljskih 
p ro b lem ih  in  o p ro b lem ih  
revščine, b rezposelnosti in 
so c ia ln e  iz k lju č e n o s ti .  V 
skladu s sklepom konference 
bo osnutek manifesta poslan 
lokalnim odborom, program­
skim  odborom  in forum om  
stranke, ki morajo v 60 dneh 
p o sla ti p isn e  p ripom be. O 
njih bo nato razpravljal svet 
stranke, ki bo dokument ve­
rificiral in ga poslal v potrdi­
tev kongresu, ki bo potekal 
po jesensk ih  lokalnih  vo li­
tvah.

D elegati so po sp reje tju  
o sn u tk a  m an ife s ta  ra z p ra ­
vljali še o prispevkih posa­
meznih delegatov, in sicer o 
regionalizm u, pravicah Ro­
m ov, m ed ijih , p ravosod ju , 
odnosih s katoliško cerkvijo, 
odnosih z. Italijo, privatizaci­
ji zdravstva in visokega šol­
stva, o sociali, športu in o 
p lin sk ih  te rm in a lih , g lede 
katerih  so sprejeli posebno 
r e s o lu c ijo  Z d ru ž e n i p ro ti 
uničenju severnega Jadrana, 
(r.p.)

Diecimila nuovi posti di lavoroL'orsa è  in Francia
L ’orsa di nom e Palom a, 

quattro anni d ’età e 83 kg di 
peso, è da martedì 25 aprile 
sui P irenei francesi. Su ri­
chiesta delle autorità france­
si, che tem ono  le p ro teste  
degli oppositori a ll’iniziati­
va, la  n o tiz ia  è s ta ta  resa  
pubblica solo a cose fatte. E ’ 
la prim a di cinque esemplari 
(quattro femmine ed un ma­
schio) che, sulla base della 
collaborazione sloveno-fran­
cese, verranno trasferiti dalla 
Slovenia nei Pirenei con l’o­
b ie tt iv o  di c o n so lid a re  la 
presenza d e ll’orso bruno in 
quell’area.

La Slovenia, dove si stima 
una presenza di 500, 700 or 
si, ha condotto simili opera­

zioni anche in passa to  con 
trasferim enti di orsi in A u­
stria, Francia e Italia.

Per lo più indipendenti
In au tu n n o , p re su m ib il­

mente alla fine di ottobre, in 
Slovenia si terranno  le e le ­
zioni amministrative. Il que­
sito che tutti si pongono è se 
anche in qu esta  fo rnata  a- 
vranno la prevalenza le liste 
ed i candidati sindaci indi- 
pendenti. Q uattro anni fa e- 
rano stati il 34,87% , pari a 
68 primi cittadini, al secondo 
posto si era attestato il Parti­
to  p o p o la re  (S L S ) con  53 
sindaci, al terzo i liberalde-

m ocratici (LDS) con 29, se­
guiti dagli esponenti del Par­
tito  dem ocratico  (SD S) del 
premier Janša con 21, mentre 
i socialdem ocratici (SD) ne 
avevano eletti 5.

N a tu ra lm e n te  i n u m eri 
non dicono tutto, infatti i sin­
daci delle due principali città 
slovene, Lubiana e Maribor, 
e rano  appannagg io  dei so ­
cialdemocratici, mentre i po­
polari si erano affermati so­
prattutto nelle piccole realtà 
periferiche e rurali. 

Maratoneta in bici
Il ciclista maratoneta slo­

veno M arko Baloh, il prossi­

mo 2 maggio compirà un’al­
tra im presa: a ttraverserà  in 
tem po record (dieci ore cir­
ca) tutta la Slovenia partendo 
d a l v a lic o  di c o n fin e  con 
l ’Ungheria Hodoš per arriva­
re fino a Debeli rtič (vicino a 
Muggia). Si tratta di un per­
corso di oltre 340 km.

Baloh, che grazie alle sue 
im p re se  è g ià  e n tra to  nel 
Guinness dei prim ati, soffre 
d ’asma e come con le prece­
d en ti in iz ia tiv e , c o lla b o ra  
con l ’associaz ione  A sm a e 
sport raccogliendo fondi per 
t soggiorni estivi dei bambini 
asmatici.

Denunciati crimini 
di guerra italiani

Il partito nazionale slove­
ne (SNS) di Zmago Jelinčič 
ha dichiarato di aver presen­
tato denuncia penale contro 
165 p re s u n ti  c r im in a li  di 
guerra italiani. La denuncia è 
s ta ta  p re s e n ta ta  p re sso  la 
P rocura G enerale della R e­
pubblica slovena e presso il 
Tribunale penale intem azio­
nale dell’Aja. La denuncia si 
riferisce ad italiani che nel 
periodo che va dal 1927 alla 
capito lazione d e ll’Italia l ’8 
settembre 1943 hanno opera­
to sut te rrito rio  d e ll’attuale

Slovenia e nei cui confronti 
ha registrato crimini di guer­
ra il comitato Onu per i cri­
m ini di g uerra  di L ondra . 
Non sono più in vita, ha di­
c h ia ra to  Je lin č ič , si tra tta  
quindi di un atto sim bolico 
m a necessario perché i c ri­
mini devono essere puniti. 
Diecim ila posti di lavoro 

E ’ quanto promette il m i­
nistro del lavoro Janez Drob­
n ič . Da se tte  a d ie c im ila  
nuovi posti di lavoro saranno 
il risu ltato  della politica di 
riforme avviata dal governo 
e dalla lotta al lavoro nero. 
Per raggiungere questo risul­
tato, ha aggiunto il ministro 
D robnič, saranno dati degli 
incentivi alle im prese ed ai 
datori di lavoro.
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Revija Galeb 
v parku Zvezda
Predstavitev na dnevih slovenske knjige

Prejšnji teden so v Ljublja­
ni potekali 11. slovenski dne­
vi knjige, ki jih  vsako leto v 
mesecu aprilu prireja Društvo 
slovenskih pisateljev.

V parku Zvezda so se na 
številnih stojnicah slovenskih 
založb nudile knjige za vse 
okuse in starosti ter s popusti; 
prireditelj pa je  v parku po­
stavil še oder z ozvočenjem  
za spremljevalni kulturni pro­
gram.

Povabilu se je  odzvala tudi 
Zadruga Novi Matajur in tako 
se je  v četrtek z enournim na-

Prisrčno srečanje z mladimi bralci 
otroške revije Galeb v osrčju 

slovenskega glavnega mesta

stopom predstavila naša revi­
ja  Galeb.

Urednica M ajda Železnik 
je najprej spregovorila o po­
trebah in nastanku revije pred 
več kot 50 leti, o vsebini in 
pom enu danes, hkrati pa je 
izrazila Zeljo, da bi m ladi v 
Sloveniji kaj več vedeli o za­

mejstvu in poznali Galeba.
Na predstavitvi je  več pe­

sm i z a p e la  Y le n ia  Z o b ec , 
mlada zamejka, ki se je  odli­
čno uveljavila prav v Slove­
niji. V pogovoru z otroki je  
povedala, kako je  začela pre­
pevati v šolskem zborčku in 
kako rada je  b rala  G aleba.

Gostja prireditve, pisateljica 
Tatjana Kokalj, ki je že veli­
ko let zvesta sodelavka Gale­
ba (pri naši založbi je  izdala 
tudi tri knjige), je  najprej pre­
brala svojo pravljico, potem 
pa se je pogovarjala z otroki 
in urednico Galeba o tem, ka­
ko ji nastane pravljica.

Ob koncu prireditve je ka­
kih 60 otrok reševalo križan­
ko. Dvajset izžrebanih je  za 
n ag rado  p re je lo  G alebovo  
knjigo, na voljo so bili bre­
zplačni izvodi revije, velik 
plakat in natisnjene križanke 
pa je prispevala tiskarna Gra- 
phart.

Lietos bo že deset liet, od­
kar nas je  zapustu naš Izidor 
Predan - Dorič. V njega spo­
min kulturno društvo Rečan, 
kulturno društvo Ivan Trinko 
in Slovenska kulturno - go­
spodarska zveza v sodelova­
nju z občino Garmak parpra- 
vjajo srečanje, ki bo na njega 
rojstni dan, 7. maja. Predsta­
vili bojo knjigo "D esetnjak 
Dorič pripoveduje”, ki je  ob 
koncu lanskega leta izšla na 
pobudo Sklada Dorče Sardoč 
in jo  je  uredila Lida Turk.

V k n jig i se sam  D orič  
predstvalja in pripoveduje o 
svojem  težkem  živ ljen ju , o 
svojih izkušnjah in pogledih 
na slovensko stvar v Benečiji 
in v širšem prostoru. Njegova 
pričevanja je v začetku devet­
desetih let posnela za radio 
Trst A Lida Turk, sedaj jih  je 
pripravila za objavo, uvodno 
misel, je  napisal Filibert Be- 
nedetič, ki ima največ zaslug, 
da je  knjiga izšla in je  tudi

V Grmeku spomin na Dorica 
s predstavitvijo njegove knjige

yyKinoatelje, “Mesto na travniku 
e “Moja meja ’ escono in dvd

Tempo di primavera al Kinoatelje: arriva la bella sta­
gione e spuntano a Gorizia i frutti dell’associazione cine­
matografica fondata da Darko Bratina. Sono ora infatti 
disponibili in vendita, nelle librerie e nelle edicole, i dvd 
(ciascuno in vendita a 13 euro) dedicati alle due più note 
opere documentarie del Kinoatelje: Moja Meja /  Il mio 
confine e Mesto na travniku (La città sul prato), entram­
be dirette da Nadja Velušček ed Anja Medved.

U n’uscita  che avviene, per una felice coincidenza 
temporale, proprio nel momento in cui Nadja Velušček 
può fregiarsi di un importante riconoscimento: è di pochi 
giorni fa, infatti, la notizia del conferimento alla regista 
del Premio dei tre Comuni (Gorizia, Nova Gotica e Šem­
peter) per la collaborazione transfrontaliera.

uredil opombe in fotografsko 
gradivo, Iole Namor je v uvo­
du osvetlila osebnost Dorica 
in ga um estila v čas in pro­
stor.

Srečanje v nedeljo 7. maja 
ob 18. uri na garmiškem žu­
panstvu bo priložnost, da se 
predstavijo še drugi dve knji­
gi posvečeni Doriču, v prvi 
"Piše Petar Matajurac", ki je 
izšla eno leto po njegovi smr­
ti so zbrani nekateri od naj­
boljših spisov iz priljubljene 
D oričeve rubrike, v drugi s 
p reprostim  naslovom  Dorič 
so zbrana n jegova dram ska 
besedila.

O knjigah bodo spregovo­
rile Lida Turk, Živa Gruden

F
in Iole Nam or. Program  bo 
soob likoval dom ači pevski 
zbor Rečan, ki se bo Doriču 
poklonil s pesmijo.
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Danes 
kabaretna 
predstava 
na Lesah
V m arcu  m esecu  se je  

pričel v K ulturnem  dom u v 
Gorici tretji trojezični festival 
kom ičnega tea tra  “ K om igo 
2006” . O tvoritvena predsta­
va, prva “produkcija Teatra 
Komigo”, je bila kabaretna e- 
nodejanka “ In sedmi dan je  
Bog rekel: Se to spijemo pa 
gremo” ki je  doživela nepred­
viden uspeh. V predstavi na­
stopajo: glavni junak Cvetko 
Rebula - Boris Devetak, Bia­
gio Antonaz - Marjan Kem ­
perle in Bog - Sergej Verč. 
Kabaretno predstavo je  prire­
dil po knjigi Giobbe Covatte 
“Dio li fa e poi li accoppa”, 
Boris Devetak iz Trsta.

Cvetko, junak naše zgod­
be, je nesrečen slovenski me- 
n eže r, ki skupaj s k an tav - 
torjem  Biagiom  A ntonacem  
preprosto  sanja nov in dru­
gačen svet... Med sanjami ga 
preseneti obisk Gospoda Bo­
ga, ki mu slovesno naznani, 
da pripravlja nov vesoljni po­
top...

Kabaretna predstava se bo 
tokrat p reselila  v B enečijo , 
kjer bo v telovadnici na Le­
sah (občina Garmek) na spo­
redu danes, četrtek, 27. aprila 
ob 20.30. To bo obenem tudi 
prvo gostovanje goriškega fe­
stivala  K om igo izven m eja 
goriške občine.

P rired itelja  p redstave sta 
Beneško gledališče in Zavod 
za slovensko izobraževanje, s 
sodelovanjem Zveze sloven­
skih kulturnih društev, Kul­
turnega doma Gorica in kul­
turne zadruge Maja iz Gorice. 
Vstop na predstavo je  prost.

Tudi gojenci iz Kanalske doline 
na srečanju v Borovljah
Že 32. srečanje glasbenih šol Gorenjske in zamejstva

Osrednja glasbena šola ko­
roških Slovencev, G lasbena 
šola Celovec je  bila priredi­
telj 32. srečanja glasbenih šol 
Gorenjske in zamejstva, ki se 
je letos odvijalo v Mestni hiši 
v Borovljah na južnem Koro­
škem . S rečanje je  potujoče 
narave in se odvija enkrat le­
tno  v o rg a n iz a c iji  ene od 
glasbenih šol na svojem teri- 
to rju . S rečan ju  sta  se le ta  
1984 pridružili tudi glasbeni 
šoli Celovec ter Glasbena šo­
la v K analski dolini Tom až 
Holm ar, ki deluje pod okri­
ljem Glasbene matice ter Slo­
venskega kulturnega središča 
Planika. Naj spomnimo, da se 
je tako .srečanje odvijalo lan­
sko léto v Kanalski dolini v 
Beneški Palači.

Vsakoletna srečanja, ki ni­
so tekm ovalnega značaja, se 
odvijajo na zelo visoki kvali­
tetni ravni, saj posamezne šo­
le pošiljajo na to srečanje naj­
bo ljše  go jence. R azen šole 
T om aža H olm arja , ki šte je  
deset gojencev, vse ostale jih 
imajo nad štiristo in torej ve­
čji izbor. Poleg tega ostaja  
dogovor m ed sode lu joč im i 
šolami, da se vsaka predstavi

z različnimi inštrumenti. T a­
ko je bilo slišati glas klavirja, 
harm onike, kitare, trobente,

Udine, via Viola 
Libreria Librincentro

venerdì 28 aprile, o re 18 

presentazione del libro

Andamento lento 
34 itinerari 
raccontati

di Dario Masarotti e Antonietta Spizzo

saksofona, violine, ksilofona 
in m arim be. Slovenske šole 
so na srečanju nastopile tudi s 
so lo p e tjem  in s ice r z ze lo  
kvalitetnim a baritonistom  in 
tenorjem.

Glasbena šola iz Kanalske 
doline se je predstavila s štiri­
mi gojenkami. Lister Giulia, 
Kandutsch Elisa in Trossolo 
Elisabetta so zaigrale na kla­
virju, Cimenti Giannola je  za­
ig ra la  pa na k ita ro . D obro 
obiskani prireditvi je sledilo 
družabno srečanje v ku ltu r­
nem dom u Pri C ingelcu  na 
Trati.

R .B.
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Pre Anton Cuffolo je  biu velika an po ­
membna osebnost Benečije, tist duhovnik  
pri katerem je  pisatelj Bevk dobil največ 
“m ateria la", ko je  p isa l njega znameniti 
“Kaplan M artin Č ederm ac". Biu je  tudi 
zvest sodelavec Slovenskega glasu, saj je  
puno skarbeu za povezavo naših ljudi po  
svietu z rojstno deželico pod Matajurjem.

U m r u  j e  s t r i c  J a k o p

Iz giomalou smo zviedeli novico, ki je 
hudo parzadiela tudi naše emigrante po Bel­
giji in po sviete. Na 13. oktoberja je  v če- 
dajskent špitalu zatisnu svoje blage oči naš 
velik prijatel - stric Jakop, ki je v našem bo- 
letinu pravu vesele in žalostne iz naših kra­
jev, ki je  po boletinu učiu in svariu naše 
emigrante, ki jih je spominju na svojo do­
movino in svoje ti domače.

Kdo je biu stric Jakop?
Marsikajšan emigrant je sprašavu, kdo je 

tisti stric Jakop, ki ima tako dobro sarce za 
naše emigrante, de jim  piše pisma. Danas 
lahko povemo, kdo je biu ta mož.

To je biu lažijski gospuod, pre Anton 
Cuffolo, famoštar iz Laz par Podbuniescu v 
Nediški dolini.

Pred 70 lieti se je rodiu v Plestiščah v re­

vni družini. Pošjal so ga ku puobiča v vi­
demski seminar študjat za duhovnika. To je 
bilo glih pred ti parvo uojsko. Mladega bo­
goslovca je poklicala Italija pod orožje, ko 
je  mobilizirala svoje sudate. Zavojo tegà, 
videmski nadškof ga je hitro posvetiu v ma- 
šnika, lieta 1914. Pred odhodom k vojakom 
je še zapieu parvo sveto mašo v Plestiščah. 
Zvečer po novi maši pa je že rnuoru biti v 
kazermi par regimentu v Vidmu.

Potlè se je  začela strašna ti parva uojska. 
Pokalo in garmelo je  okuole vseh vasi naše 
Benečije. Naš pre Anton je biu ves čas ku- 
ražan mladi vojaški kurat na soški fronti. 
Kier je znu sloviensko so ga imiel za tuma- 
ča in je biu dobro gledan od komandantu in 
od sudatu. Ko je minula lieta 1918 svetovna 
uojska, je  paršu za gospuoda nunca ku ka­
petan v Laze v preliepi Nediški dolini. Celo 
svoje življenje je  ostu pasti svojih oučic v 
Lazah. Lepe in težke čase je  preživlju s svo­
jimi farani.

Buoh mu je dau dočakat 45 liet mašniš- 
tva, kupe s pre Pieri Cemojem, ki pastiruje 
v Briščah in s pre Pieri Hvalica, ki je  za fa- 
moštra v Dolenjem Bamasu.

- nov. / d e c -1959 -
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S. Pietro e Šempeter, 
appuntamento a giugno

Domenica 23 aprile ha avuto luogo la manifestazione con­
clusiva del progetto Interreg III “Incontri tra i San Pietro”. 
“Un progetto - ha spiegato l'assessore Strazzolini durante la 
conferenza di apertura - mirato alla reciproca conoscenza 
tra i comuni di S. Pietro al Natisone e Sempeter-Vrtojba, 
che ha preso il via nel 2004, quando il comune sloveno allestì 
uno stand informativo alla festa del patrono di S. Pietro al 
Natisone è proseguito con un incontro a Šempeter l'anno 
scorso e si conclude formalmente con questo incontro.”

ZELENI
LISTI

Ace

Vprašanje mladih

In realtà i rapporti tra i due 
comuni continueranno sia con 
gli incontri fra amministratori 
che con una manifestazione al­
largata che avrà luogo il 3 giu­
gno a Sempeter-Vrtojba, alla 
quale gli amministratori si augu­
rano possano partecipare molte 
persone. All'incontro di domeni­
ca, infatti, molti hanno lamentato 
la mancanza di un pubblico più 
consistente e anche la poca colla­
borazione all'iniziativa delle as­
sociazioni presenti nel comune 
di San Pietro.

La giornata di domenica si è 
aperta con la conferenza Presen­
te e futuro della collaborazione 
trasfrontaliera, alla quale hanno 
partecipato per il comune di San 
Pietro l'assessore alla cultura 
Strazzolini e il vicesindaco Zuf- 
ferli, per il comune di Šempeter 
il sindaco Valenčič e il presiden­
te della comunità Velišček e per 
la Regione FVG il dott. Mussin 
del Servizio rapporti comunitari 
e integrazione europea.

L'assessore alla cultura Straz­
zolini, introducendo l'incontro, 
ha illustrato le finalità e le moda­
lità operative dei progetti Inter­
reg elencando quelli che sono 
stati implementati nelle Valli del 
Natisone e rimarcando quanto 
sia importante essere al corrente 
delle possibilità che i fondi euro­
pei offrono agli enti locali, ma 
anche alle imprese e alle associa­
zioni: "La programmazione at­
tuale si sta concludendo per la­
sciare spazio alla prossima, che 
comprenderà il periodo 2007- 
2013. Sarà necessario essere 
pronti a cogliere l'occasione di 
partecipare ai bandi e realizzare 
progetti con questi fondi". Ra­
gionamenti ripresi poi dal dott. 
Mussin, che ha illustrato in mo­
do più generale il funzionamento 
dei fondi europei: "Nella prossi­

ma programmazione verranno 
sicuramente premiati i partena- 
riati più stretti" ha affermato 
Mussin "in cui vengano condivi­
si la progettazione, i fondi o il 
personale. Una grande novità ri­
spetto al passato, quando i part­
ner dei progetti rispondevano in­
vece a bandi indipendenti e si

gestivano in modo pressoché au­
tonomo."

Dopo Strazzolini è stata la 
volta di Valenčič, che più opera­
tivamente ha inquadrato l'inizia­
tiva di conoscenza reciproca tra i 
San Pietro in un'ottica di svilup­
po economico dell'area, ipotiz­
zando la nascita di un'euroregio- 
ne che comprenda le zone che 
fanno capo a Gorizia e Nova 
Gorica e che arrivi fino a Koba­
rid e quindi alle Valli del Natiso­
ne: "I rapporti tra Gorizia e Nova 
Gorica sono molto inteasi e ten­
dono a valorizzine il territorio 
dal punto di vista turistico e degli 
scambi commerciali. La nostra 
area, da questo punto di vista, 
vede un'attività florida, ma sarà 
certamente necessario migliorare 
le infrastrutture, dal momento 
che ora siamo tagliati fuori dalla 
grande viabilità. Penso dunque a 
autostrade e ferrovie, ma anche 
all'aereoporto di Ronchi dei Le­
gionari, che potrebbe servire tut­

ta la zona. In tal senso sarà im­
portante saper cogliere l’occasio­
ne dei progetti transffontalieri, 
per impiegare i fondi europei an­
che in queste opere.

Non dimentichiamo inoltre il 
progetto, di cui si parla da qual­
che tempo, che vede la collabo- 
razione tra la Hit e il colosso del 
divertimento Haras entertain­
ment di Las Vegas, che prevede 
di creare un centro di diverti­
mento che possa accogliere 3 
milioni di persone l'anno. Anche 
se la collaborazione con l'investi­
tore americano non andrà in por­
to credo che dovremo puntare 
comunque su questo progetto e 
far sì che i nostri ospiti non visi­
tino questi centri di divertimento 
solo in giornata ma li scelgano 
per le loro vacanze. In tal caso 
dovremo essere in grado di pro­
porre loro itinerari storici, gastro­
nomici e iniziative culturali che 
permettano di conoscere non so­
lo il nostro territorio, ma anche le

aree limitrofe." Il vicesindaco 
Zufferli ha dato lettura del mes­
saggio del sindaco Manzini, nel 
quale si affermava la volontà di 
proseguire negli incontri e nei 
rapporti con il comune di Šem­
peter, favorendo il contatto tra gli 
operatori economici e culturali 
delle due realtà territoriali. In 
quest’ottica il comune sloveno è 
fin d'ora invitato a partecipare al­
le esposizioni degli artigiani che 
vengono organizzate in occasio­
ne della festa di San Pietro e 
Paolo e dei mercatini di Natale, 
mentre il comune si rende dispo­
nibile per mettere in contatto le 
associazioni culturali e sportive, 
al fine di favorire la realizzazio­
ne di iniziative comuni e la co­
noscenza reciproca. Il sindaco 
Valenčič ha accolto positiva- 
mente tali inviti e suggerito di 
parlarne anche con gli altri San 
Pietro in occasione dell’immi­
nente incontro di giugno.

La giornata è poi proseguita 
con la visita alla mostra di Gra­
ziano Podrecca, allestita presso 
la Beneška galerija, il pranzo al 
college e la rassegna corale alla 
quale hanno partecipato i cori 
Matajur, La voce della Valle e il 
Moški pevski zbor Šempeter pri 
Gorici. (m.p.)

La visita alla mostra 
di Graziano Podrecca.
In alto altri due momenti 
dell’incontro tra i due Comuni

Pred Kongresom SKGZ , ki 
se bo prie el v petek, 5. maja v 
Č ed a d u , bi o p o zo r il na v- 
p ra šan je  m ladih  in m nogih  
mlajših intelektualcev, ki de­
la jo  “na ro b u ” m anjšinske  
o rg a n iz ira n e  s tva rn o sti. V  
Benečiji je  na vprašanje opo­
zorila že Jole Namor, osebno 
ga bom skušal dopolniti s p o ­
gledi iz Trsta in Gorice.

K ongres SK G Z se bo to ­
krat osredotočil na jezikovno  
v p ra ša n je . K dor d e la  m ed  
S lo v e n c i v I ta l i j i  a li pa  
spremlja njihov razvoj, ve, da 
je  vprašanje jezika  m ed naj­
b o lj p e re č im i, če že ne o- 
srednje. Brez jezika in kulture 
bi bili Slovenci v Italiji pov­
sem enaki italijanskim  sose­
dom. Nimamo drugačne bar­
ve kože. Oblačimo se v iste o- 
bleke, obiskujemo šolo, ki je  v 
italijanskem sistemu, delamo 
v italijanskem okolju itd. Naš 
razpoznavni znak sta jezik  in 
kultura.

N i potrebna pom oč jeziko­
slovcev, da razumemo, kako 
je  knjižna slovenščina  v ne­
varnosti. Nista problematični 
le Benečija ali Rezija, kjer so 
zgodovinske razmere postavi­
le slovenski knjižni jezik  v p o ­
sebno odm aknjenost. V B e­
nečiji je  v nevarnosti tudi le­
p o  dom ače narečje. Isto  se 
dogaja v Gorici in Trstu, kjer 
so kra jevn a  n areč ja  vedno  
bolj grda m ešanica narečja, 
kn jižne  slovenščine , in ita ­
lijanščine. To se avtomatično 
prenaša v knjižno slovenšči­
no, ki postane nekaj zelo pri­
bližnega in čudnega.

Kako je  stanje kritično, ra­
zumemo, če poslušam o ljudi 
in celo, če poslušamo sloven­
ski radio, televizijo in beremo 
slovenske časopise. Tudi na 
N ovem  M atajurju zakrivim o  
marsikatero napako: ko piše­
mo v knjižni slovenščini, a tu­
di v narečnih člankih.

K jer  j ih  je  m ožno  im eti, 
smo mlačni tudi glede upora­
be je z ik o v n ih  p r a v ic , kar  
dokazuje npr. skromno število 
prošenj za dvojezične izkazni­
ce v m es tu  G o r ic i. N o b en  
zakon pa nas ne bo naučil do­
stojne knjižne slovenščine in 
niti ne bo ohranil čistega na­
rečja. Za to moramo skrbeti 
sami.

V tem jezikovnem  procesu  
so mladi bist\’eni člen. Po eni 
strani so m ladi pogostokra t 
jezikovno najšibkejši, po dru­
gi strani pa imajo prožne in 
sveže možgane, da lahko na­
redijo za jezik  in kulturo naj­
več. Prav tako nam lahko p o ­
m agajo ljudje, ki opravljajo  
pom em bne poklice, učijo na 
višjih šolah in univerzah, so 
odvetniki in inženirji, zdrav­
n ik i in p o d je tn ik i ,  a se le 
občasno udeležujejo manjšin­
skega organiziranega življenja.

Sam nisem več mlad, ven­
dar z grenkobo opažam , da 
slovenske organizacije v Ita- f  
liji niso vedno dovolj pozorne j 
na mlade. Tu ne gre za reto- § 
r ik o , a m p a k  za  s tv a rn o s t.  |  
Sam sem  v nekaterih listano- i  
vah opazil nezaupljivost dol­
goletnih voditeljev do novih i- |

men in obrazov. Poznam več 
mlajših, ki se uveljavljajo v i- 
talijanskih krogih in v Slove­
niji na različnih področjih, a 
pri nas ne najdejo  pravega  
m esta  in p ra ve  p o zo rn o sti. 
M islim , da bi m oralo biti v 
naših organizacijah , tako  v 
SKGZ kot v S SO, dovolj pro­
stora za obetavne umetnike, 
raziskovalce, znanstvenike in

Domeniš
ringrazia
Piergiorgio Domeniš 

(D e m o c ra tic i di s in i­
stra) ringrazia i 1.743 e- 
le tto ri che con il loro  
voto hanno permesso al 
s in d aco  di P u lfe ro  di 
en trare  a fa r parte  del 
consiglio provinciale di 
Udine.

L ’assem blea è sta ta  
convocata per martedì 2 
maggio. Il presidente, il 
r ic o n fe rm a to  M arz io  
Strassoldo, si trova alle 
prese con il nodo della 
giunta.

N on è s ta to  anco ra  
deciso, m entre scrivia­
mo, il numero degli as­
se s so ra ti  (p o tre b b e ro  
essere otto o dieci), da 
dirim ere anche la que­
stione su chi affidare la 
v ic e p re s id e n z a  d e lla  
giunta: Renato Carlan- 
toni (Alleanza naziona­
le) e Paride Cargnelutti 
(Forza Italia) i papabili.

“TRE STORIE  
PARTIGIANE”

Il Comitato Permanente 
Antifascista contro il terro­
rismo, composto da 17 tra 
partiti, sindacati e associa­
zioni, ANPI compresa, nel­
la ricorrenza del 25 aprile 
invita tutti a rifarsi ai valori 
della Resistenza e dell’An­
tifascismo “per far ripartire 
il Paese e difendere la Co­
stituzione nel Referendum 
di Giugno”.

Continuano le manifesta­
zioni indette dalle sezioni 
dell’ANPI provinciale per il 
25 aprile. Il 28 aprile Mau­
ro Travanut sarà a San Mar­
tino di Terzo alle 19; il 29 
aprile Giorgio Baiutti par­
lerà a Tarcento alle 10; Fon. 
Elvio Ruffino sarà a Collo- 
redo di Prato alle 17. Lu­
nedì 1° maggio una delega­
zione di sangiorgini, con in 
testa il presidente dell’AN- 
PI locale, Giorgio Cojaniz, 
si recherà a Pisino, per po­
sare un mazzo di fiori sulla 
tomba del compaesano Ge­
lindo Citossi, detto Romano 
il Mancino, il leggendario 
co m an d an te  dei D iavo li 
Rossi scomparso nella citta­
dina croata il 7 aprile 1977. 
Alla cerimonia, tra gli altri,

organiza torje  različn ih  d o ­
godkov. Ne bi smeli se čutiti 
ob strani ali nezaželeni.

V najrazličnejših  organi­
zacijah in društvih je  v resni­
ci veliko mladih. Ne priteguje 
pa  jih  sodelovanje na odgo­
vornejših  po loža jih . R es je , 
da si m orajo  m ladi na jprej 
zagotoviti delovno m esto in 
kruh, kar pomeni študij in na­
to dolgo iskanje prve resnejše 
zaposlitve. Sama manjšina ni­
ma več nekdanjih  m ožnosti 
zaposlovanja. Kljub temu pa  
je  prem alo  resnih pobud, ki 
bi nudile mladim možnost na­
daljnjega izobraževanja, iz­
p o p o ln je v a n ja  in v k l ju č e ­
vanja v obstoječe. Posebno i- 
zobraževalno središče deluje 
na pobudo  SK G Z in n jenih  
gospodarskih ustanov v Gori­
ci. Pobuda pa ne bi smela biti 
edina.

V Benečiji SKGZ noče iz­
gubiti priložnosti, ko se mladi 
pričen ja jo  zanim ati za našo 
stvarnost. Treba jim  je  pom a­
ga ti, j ih  in fo rm ira ti in b iti 
spoštljivi do njihovih potreb. 
Občutek imam, da beleži zao­
stanek Trst, čeprav je  tudi tu 
več mlajših in srednje mladih 
ljudi, ki lahko m arsikaj p r i­
spevajo.

Za vse je  potrebno, da se 
jim  odprejo vrata.

Zal že sam vem, da se ob 
novem  im enu p o ja v i v č lo ­
veku, ki ima kak vodilni p o ­
ložaj, črviček dvoma. Pravim  
pa, da je  treba ta dvom pre­
seči in dati ljudem možnost, 
naj se izkažejo.

To je  b istveno. Če bomo  
“vrteli” vedno ena in ista i- 
mena, se bomo sprem enili v 
gerontokratsko  skupnost, ki 
n i ne lepa  in ne p r ija zn a .  
M ladost ni sama po  sebi za­
sluga,a tudi starost ne pom e­
ni avtomatičnega privilegija: 
mladi so lahko boljši od sta­
rejših.

Če so, je  potrebno njihove 
sposobnosti nagraditi in ne se 
jih  bati...

saranno presenti il poeta  I; 
Luciano Morandini, lo sto­
rico Pierluigi Visintin, bio­
grafo del Mancino, e Anto­
nio  B urba A rno, uno dei ! 
gappisti che fece parte del 
commando che il 7 febbraio 
1945 assalì le carceri di U- 
dine, liberando con un au­
dace colpo di mano un’ot- ! 
tantina di prigionieri.

Martedì 2 maggio alle 18 
nella Sala Ajace di piazza 
Libertà a Udine verrà pre­
sentato il volume di Giaco­
mo Scotti “Tre storie parti- 
giane - dalla Macedonia alle 
Alpi, dappertutto italiani”, 
pubblicato dalla Kappa Vu 
di Udine. Oltre a ll’autore, 
in terverranno  il d irettore 
della Biblioteca “V. loppi”, 
Romano Vecchiet, il presi­
dente dell’ANPI provinciale 
Federico Vincenti e la stori­
ca Alessandra Kersevan.

Il volume narra vicende 
di soldati italiani che dopo 
l’8 settembre 1943, trovan­
dosi nei paesi aggrediti e in­
vasi dal fascismo (Grecia, I  
Albania e Jugoslavia), vi re­
starono a combattere a fian­
co dei partigiani locali, seri- |  
vendo una delle pagine più 
gloriose della R esistenza 
europea.



Prvi novi mataj u r
četrtek, 27. aprila 2006 5

Paolo Duriavig, segretario regionale Fisascat Cisl: 
“Pensare ad una società virtuale o che possa 

vivere senza produrre non è concepibile’’

una nuova legge sul com ­
mercio, cosa prevede e qua­
le è il giudizio che dà il sin­
dacato?

“Una legge sul commercio 
era necessaria. La Regione a- 
veva leg ifera to  m ale prim a 
nel 1999 e poi nel 2003. L ’al- 
lora assessore D ressi, p ren­
dendo spunto dalla legge Ber- 
sani che prevedeva la chiusu­
ra domenicale dei negozi sal­
vo deroghe e salvo nelle città 
turistiche, aveva però esteso 
lo status di città turistica an­
che ai capoluoghi di Provin­
cia. La cosa ha creato disagi a 
Udine, sul cui territorio gra­
vano due o tre grandi super- 
mercati. La legge attuale, fir­
mata dall’assessore Bertossi, 
ha stravolto il discorso, intro­
ducendo il principio delle do­
meniche aperte sempre, salvo 
deroghe. Insomma, ha capo­
volto il sistema precedente. In 
questo modo però non ha o- 
m o g en e izza to  le ap e rtu re , 
perché in reg ione abbiam o 
quattro territori con orari di­
versi tra loro, e non ha porta­
to ad un aumento dell’occu­
pazione, anzi si obbligano i 
lavoratori a straordinari o a 
contratti flessibili.”

Visto dal di fuori, però, si 
potrebbe d ire che da una  
parte ci sono le esigenze di 
un commesso o di una com­
messa, che vuole riposare la 
dom enica, dall’altra quella 
della clientela, che forse du­
rante la settimana non sem ­
pre ha la possibilità di muo­
versi per fare la spesa.

“Io credo sia un problema 
culturale. E ’ chiaro che se so 
che un negozio  è aperto  la 
d o m en ica , ci vado . M a in 
quello  stesso  giorno non ci 
sono altri servizi, mancano ad 
esempio i trasporti pubblici, 
sono chiuse le banche, gli uf­
fici postali, altri uffici. Solo 
perché non provocano reddi­
to? Si vuole tenere aperto in­
seguendo il dio denaro ma, 
com e ho già detto , non au­
mentano né l ’occupazione né, 

d a ti a lla  m ano , i 
fatturati. E ’, ripeto, 
un problema cultu­
rale: i negozi i lu­
n e d ì, m a rte d ì e 
m e rc o le d ì sono  
quasi vuoti. E poi 
la quarta settimana 
del m ese la gente 
non va quasi a fare 
la spesa, perché ha 
finito i soldi. Non è 
tenendo aperti per 
365 giorni all’anno 
che  si r i la n c ia  il 
settore.”

Per concludere: 
ha ancora un sen­
so una festa dedi­
cata al lavoro? 

“Certo, la nostra 
società sarà sem pre fondata 
sul lavoro. Pensare ad una so­
cietà virtuale o che possa vi­
vere senza produzione, pen­
sare che si possa vivere senza 
tutte le persone che quotidia­
nam ente creano qualcosa di 
materiale, non è concepibile. 
Come sindacato ci batteremo 
sempre perché resti una festa 
importante, denunceremo tut­
te le attività che tenteranno di 
sm inuirne il s ig n ifica to . Il 
prim o m aggio, il 25 aprile, 
ma anche le feste religiose, 
devono essere garantite e ri­
spettate. La festa del prim o 
maggio deve restare intocca­
bile, il lavoro è uno dei pochi 
valori riconosciuti in tutto il 
mondo.”

Michele Obit

Quel rifiuto di lavorare più di 8 rate al giorno
“Otto ore di lavoro, otto di s\’ago, ot­

to per dormire” fu  la parola d'ordine, 
coniata in Australia nel 1855, e condivi­
sa da gran parte del movimento sinda­
cale organizzato del primo Novecento. 
Si aprì così la strada a rivendicazioni 
generali e alla ricerca di un giorno in 
cui tutti i lavoratori potessero incontrar­
si per esercitare una form a di lotta e per 
affermare la propria autonomia e indi- 
pendenza.

A sviluppare un grande movimento 
di lotta sulla questione delle otto ore fu ­
rono soprattutto le organizzazioni dei 
lavoratori statunitensi. Lo Stato dell'Illi- 
nois, nel 1866, approvò una legge che 
introduceva la giornata lavorativa di ot­
to ore, ma con limitazioni tali da impe­
dirne l'estesa ed effettiva applicazione. 
L ’entrata in vigore della legge era stata 
fissata per il 1° maggio 1867 e per quel 
giorno venne organizzata a Chicago una

grande manifestazione. Diecimila lavo­
ratori diedero vita al più grande corteo 
mai visto per le strade della città ameri­
cana.

Nell'ottobre del 1884 la Federation 
o f Organìzed Trades and Labour Unions 
indicò nel 1° maggio 1886 la data limi­
te, a partire dalla quale gli operai ame­
ricani si sarebbero rifiutati di lavorare 
più di otto ore al giorno.

Quel 1° maggio cadeva di sabato, al­
lora giornata lavorativa, ma in dodici­
mila fabbriche degli Stati Uniti 400 mila 
lavoratori incrociarono le braccia. Nel­
la sola Chicago scioperarono e parteci­
parono al grande corteo in 80 mila. Tut­
to si sx’olse pacificamente, ma nei giorni 
successivi scioperi e manifestazioni pro­
seguirono e nelle principali città indu­
striali americane la tensione si fece sem­
pre più acuta. Il lunedì la polizia fece  
fuoco contro i dimostranti radunati da­

vanti ad una fabbrica  per protestare  
contro i licenziamenti, provocando quat­
tro morti. Per protesta fu  indetta una 
manifestazione per il giorno dopo, du­
rante la quale, mentre la polizia si avvi­
cinava al palco degli oratori per inter­
rom pere il com ìzio, fu  lanciata una 
bomba. 1 poliziotti aprirono il fuoco sul­
la folla.

A lla  fin e  si contarono otto morti e 
n um erosi fe r i t i .  I l g io rno  dopo a 
Milwaukee la polizia sparò contro i ma­
nifestanti (operai polacchi) provocando 
nove vittime. Una feroce ondata repres­
siva si abbatté contro le organizzazioni 
sindacali e politiche dei lavoratori, le 
cui sedi furono devastate e chiuse e i cui 
dirigenti vennero arrestati.

Il ricordo dei "martiri di Chicago" e- 
ra diventato simbolo di lotta per le otto 
ore e riviveva nella giornata ad essa de­
dicata: il 1° maggio.

“Il mondo del lavoro è cambiato, 
c ’è esigenza di flessibilità dovuta 
anche alla concorrenza straniera, 

sono venute meno alcune certezze 
e conquiste fatte in passato”

Paolo Duriavig

tam ento  al c lero , o ssia  del 
nonzolo.”

E ’ cambiato, negli ultimi 
dieci, quindici anni, il mon­
do del lavoro?

“ E ’ cam biato  m olto, con 
l ’esigenza di flessibilità, do­
vuta anche alla concorrenza

di Paesi stranieri, sono venute 
meno alcune certezze e con­
quiste fatte in passato. Il fatto 
è che il settore produttivo è 
sempre stato carente di ricer­
ca e innovazione, la conse­
guenza è, per esempio, che il 
settore tessile scom pare e a 
M anzano stanno chiudendo 
decine di fabbriche. La diffi­
coltà che incontra il sindacato 
è quella di conciliare il man­
tenim ento  d e ll’occupazione 
con uno standard  di lavoro

più elevato rispetto  ad altri 
Paesi.”

Di cosa si occupa un sin­
d acalista  del settore com ­
merciale, com e si svolge la 
sua giornata?

“E ’ una giornata fatta so­
prattutto di appuntamenti. Ci 
sono trattative, incontri, riu­
nioni, e poi c ’è l ’attiv ità  di 
sportello, i problemi di vario 
genere che nascono sul terri­
torio . Si va dalle question i 
sollevate nei centri com m er­

ciali, che sono a carattere na 
zionale, a quelle delle singoi 
colf. Devi essere capace d 
dare risposte a tutti.”

La Regione ha approvati

“Il primo maggio deve re­
stare intoccabile, il lavoro è 
uno dei pochi valori ricono­
sciuti in tutto il mondo” . Lo 
dice Paolo D uriavig , da tre 
anni segretario  generale re­
gionale della Fisascat, il set­
tore del sindacato Cisl che si 
occupa dei servizi com m er­
ciali e del turismo.

La chiacchierata con D u­
riavig, che è originario di Tri- 
bil inferiore e vive a S. Pietro 
al Natisone, avviene in pros­
simità della Festa del lavoro 
ma è anche l ’occasione per 
approfondire la conoscenza 
su un compito, quello del sin­
dacalista, che spesso non e- 
merge dalle cronache quoti­
diane.

La prima domanda è sul 
come si diventa sindacalisti, 
o m eglio quali caratteristi­
che b isogna avere per d i­
ventarlo?

“Si parte dal mondo del la­
voro. Le prime esperienze le 
ho fatte in fabbrica come de­
legato. Cosa ci vuole per di­
v en ta rlo ?  E ’ una  co sa  che 
parte da dentro, vedi i soprusi 
a cui sono soggetti i lavorato­
ri e ti si muove qualcosa. Poi, 
certo, ci vuole passione e ca­
pacità di intrattenere rapporti 
con gli altri. Devi aver voglia 
di difendere, tutelare i diritti 
tuoi e degli altri lavoratori. Io 
ho iniziato nel 1985 come o- 
peratore nel settore dei metal­
m e c c a n ic i, ne l 1991 so n o  
passato al settore alimentare, 
poi al tessile  e nel 2000 al 
commercio.”

Q uesto fatto di passare  
da un settore all’altro è sta­
ta una scelta?

“E ’ determinato dallo sta­
tuto della Cisl, che prevede al 
massimo due mandati per ca­
tegoria, quindi otto anni.”

Che differenze ha notato 
tra un settore e l ’altro?

“Quello dei metalmeccani­
ci era più strutturato tra me­
die e grandi aziende. In altri 
settori, come l ’alimentare e il 
tessile, quest’ultimo ormai in 
fase  di c h iu su ra , e s is to n o  
realtà minori. Il commercio è 
il più articolato di tutti, con 
grandi gruppi ma anche centi­
naia e centinaia di piccole at­
tività. Bisogna anche tenere 
conto che questo settore com ­
prende più servizi: le mense, 
le p u liz ie , l ’assistenza  alle 
persone. Abbiamo 42 tipi di­
versi di contratto. Per dire: ci 
occupiamo anche del sosten-
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V torek, 2. m aja 2006  
bo ob 18. u ri v Č edadu  
p redstav itev  m onografije  
Ivana Trinka z naslovom: 
“Ivan Trinko: Zamejski vi­
harnik” Predstavitev bo v 
d vo ra n i sred išča  C entro  
San Francesco -  Sala de­
g li a rch i v Č edadu (Trg  
San Francesco 22). Pred­
stavitev prirejajo založnik  
knjige, to je  Založništvo tr­
žaškega  tiska , S lovenska  
kulturno-gospodarska zve­
za in K u ltu rn o  d ru š tv o  
Ivan Trinko. P riso ten  bo 
uredn ik  m onogra fije  p e ­
snik Miroslav Košuta.

V se k a k o r  g re  za p o ­
m em b n o  p u b lik a c ijo , ki 
ponuja bralcu izbor Trin- 

^ r o v e g c ^ i t e m n ie g a  dela,

Knjiga zapolnjuje osno­
vno vrzel in bo dobrodošla 
tako  za lju b ite lje  ko t za 
študente in vse, ki jih  zani­
ma, kdo je  bil pravzaprav 
Ivan Trinko.

Gre za avtorski in zalo­
žniški napor, ki zasluži po ­
zo rn o st bra lcev . Z a to  je  
predstavitev  knjige v Č e­
dadu v tednu, ko bo prav v 
Čedadu začetek Kongresa  
SKGZ, ki bo imel kot osre­
dnjo točko vprašanje slo ­
venskega  je z ik a  in to od  
uporabne do pravne plati. 
Trinko se je  za naš je z ik  
zan im al in boril na vseh  
ravneh: ko t p isec , za g o ­
vornik in politik. Soupada- 
nje dveh dogodkov torej 
nikakor ni slučajno.

basi su cui si devono poggia­
re l ’accoglienza e l ’integra­
zione: non considerare  m ai 
nessuno inferiore a noi, non 
pretendere che un altro deb­
ba essere com e noi, sapere 
a c c o g lie re  la  d iv e rs i tà  
dell’altro.

Rivolto ai bambini, ha in­
fin e  ra c c o n ta to  l ’in co n tro  
con un ragazzo indio colom ­
biano durante una visita nel­
le zone abitate da un popolo 
che vive in condizioni certo 
non facili. Vista la sua curio­
s ità  e a t te n z io n e , don  Di 
P iazza gli chiese cosa vo r­
rebbe far sapere ai giovani in 
Italia . La risposta  fu: “Che 
s tu d in o  m o lto  p e r  e sse re  
pronti ad aiutare la propria 
fam iglia e la propria com u­
nità.”

Il convegno si è concluso 
con la p ro iezione di alcuni 
filmati da un minuto che fan­
no parte del progetto “V rni­
tev ” voluto dalla “Stazione 
di T opo lò” . Di un video in 
particolare hanno parlato  le 
autrici Mateja Zorn e Mateja 
Peroša.

Izšla je monografija Ivana Trinka
zaobjema obenem še boga­
to likovno in fo to g ra fsko  
gradivo: fotografije, roko­
pise in Trinkove risbe. Za­
lo žn ik  je  že le l p o u d a r iti  
pomen dela tudi s prim er­
no grafično opremo, ki jo  
je  zaupal Studiu Link iz Tr­
sta.

Slovenski bralec bo imel 
tako priložnost, da se p ri­
bliža liku in osebnosti Iva­
na Trinka-Zamejskega. Ja ­
sno je , da Košuta ni delal 
kot nevtralni opazovalec, 
am pak ko t ra zisko va lec , 
p esn ik  in S lovenec, ki je  
skušal z objavo del ovre­

dnotiti Trinkov lik. Košuto- 
va je  tudi spremna beseda. 
V bistvu je  knjiga lahko tu­
d i n e ka k  “d ia lo g "  m ed  
dvem a pom em bnim a s lo ­
venskim a  in zam ejsk im a  
pesnikom a ter intelektual­
cema.

Založništvo se je  odloči­
lo za izdajo, ker so se ob 
50-le tn ic i Trinkove sm rti 
odvijali pomembni simpo­
ziji. G radivo bo objavlje­
no, bralec pa bi moral vse­
eno brskati po  knjižnicah  
in arhivih, da bi si ustvaril 
mnenje o tem, kar je  Trin­
ko pisal in mislil.

Emigranti e immigrati, 
i bambini cercano risposte

n jegove  korespondence  ter  
številne članke in podatke  v 
zvezi s Trinkom in njegovo li­
teraturo.

M iroslav K ošuta je  segel 
po trinkovi literarni zapuščini 
in jo  v bistvu ponovno p re ­
bral in premislil. Izbral je  in 
u red il p e sn ik o v e  n a jb o ljše  
o b ja v ljen e  in neo b ja v ljen e  
pesmi.

Objavil je  Trinkovo prozo  
ter  n jeg o ve  “p o to p is e ” po  
Benečiji in Reziji. Objavil je  
korespondeco z Gregorčičem, 
m nenja uglednih slovenskih  
mož, kot so bili Res, Budal in 
Kosovel ter v opombah zbral

odm eve na prvo  kn jižico  
Trinkovih poezij.

Knjiga je  torej izbor, ki

Il racconto di come le per­
sone viaggino alla ricerca di 
posti m igliori dove vivere è 
una canzone scritta dagli a- 
lu n n i d e lla  c la sse  V d e lla  
scuola bilingue (“M igranti”), 
è un gioco di ombre in un vi­
deo  che p a rla  di r ito rn i, è 
l ’in c o n tro  di un p ic c o lo  
grande uomo, don P ierlu igi 
Di Piazza, con un ragazzino 
indio colombiano.

Il convegno  annuale - il 
te rzo  - o rgan izzato  p roprio  
dai bam bini della quinta b i­
lingue quest’anno aveva co­
m e te m i l ’e m ig ra z io n e  e 
l ’immigrazione.

Gli alunni si sono prepara­
ti con un questionario rivolto 
a 28 persone tra genitori, pa­
ren ti e am ici, “un percorso  
che ci ha p o rta to  a v iv ere , 
con le persone a cui voglia­
mo bene, una parte della loro 
storia” .

E ’ em ersa  (con te s tim o ­

nianze in ita liano , sloveno, 
friulano e dialetto  triestino) 
la fotografia di un fenomeno 
che ha colpito duram ente le 
V alli nei decenn i p assa ti e 
che ha avuto, tra le sue con­
seguenze, la nascita d e ll’U ­
nione degli emigranti sloveni 
di cui ha parlato il direttore, 
Renzo M attelig. “Nel mondo 
- ha ricordato tra l ’altro - gli 
emigranti dalle valli del Na- 
tisone, del Torre e di Resia 
sono d iec i vo lte  quelli che 
vivono attualmente in questi 
territori”.

Don Di Piazza ha raccon­
tato  l ’esperienza del centro 
B alducci di Z ugliano, dove 
sono ospitate una quarantina 
di persone tra rifugiati e pro­
fughi, molti dei quali bam bi­
ni. “N on riso lv iam o così il 
problema - ha affermato - ma 
facciamo capire che le porte 
si possono aprire” .

Di P iazza ha elencato  le

I partecipanti 
al convegno. 

Sotto un’immagine 
del pubblico e dei bambini

Pesem “Migranti
N a do lgo  po tovan je  
d a  bi spom enili sanje 
s sabo  po lno  vrečo  
p o  svetu  iskat srečo.
V  B elg iji, A m erik i 
ž iv ljen je  ni ko t dom a, 
ljud je  so b rez  izb ire , 
treba  bo ljše  so razm ire.

Po delu  zb irali zares, 
vsi skupaj p lesali nov ples, 
novosti tu je  se naučiš, 
ž iv ljen je  bo ljše  zaživiš. 
Ž iv ijo  d om ača družba, 
tam  za  nas je  dob ra  služba, 
je z ik  nov  se naučili, 
da ne bi se izgubili.

S prispevkom »petih tisočink« davka Irpef
Letošnjih »pet tisočink« davka na dohodke fizičnih 
oseb (IRPEF) lahko namenite Skladu Dorče 
Sardoč, ki podeljuje štipendije zaslužnim manj 
premožnim slovenskim študentom. Od usta­
novitve prejemajo štipendije Sklada Dorče 
Sardoč tudi učenci dvojezične šole v Špetru.

Kaj je  prispevek »pet tisočink«?
»Pet tisočink« je prispevek, ki ga predvideva 
Zakon št. 266 z dne 23- decembra 2005, s 
katerim lahko vsi davkoplačevalci namenijo 
manjši delež davka na dohodke priznanim 
dobrodelnim organizacijam in neprofitnim 
ustanovam.
V ta seznam spada tudi Sklad Dorče Sardoč.

Svoj prispevek lahko namenite tako, da v polje obrazca, 
ki je namenjeno dobrodelnim organizacijam in neprofitnim 
ustanovam v modelih CIJD/730/Modello Unico, vpišete 
davčno številko Sklada D orče Sardoč in se podpišete.

Prispevek ■petih tisočink• ne predvideva doplačila 
in zato tudi nobenih dodatnih davkov.

»m mm mmmm
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Davčna MoNilka Sklada Dorče Sardoč ju:

91013840318
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N a velikonočni p an d ie jak  so  s e  tudi b en ešk i planinci udeležili trad ic io n a ln eg a  p o h o d a

Pri prijateljih na Mali gori
Povzpeli so se tudi na vrh Kuclja in se vrnili v dolino mimo cerkvice Svetega Pavla

Se kliče M ala gora, v re­
snici je  velika p lanota nad 
Vipavsko dolino ne deleč od 
Gorice, kjer so ankrat kume- 
tje cele tiedne miesca avgu­
sta siekli travo an parpravjal 
senuo potle, ko so bli tuole 
d ielo  op rav li dol v do lin i. 
Gore so dielal an živiel dne­
ve an tiedne, saj je  sviet ve­
lik an so senožeta za senože­
tjo. Ze puno liet nie vič ta- 
kuo, gor pa hodijo le napri še 
posebno planinci. Posebno 
lepuo an živuo je za veliko­

nočni pandiejak, ko se zbere 
puno planincu od povsiero- 
de. L ietos je  na M alo goro 
šla an liepa skupina beneških 
planincu, ki so kupe preživi- 
el liep , kon čn o  pom lad n i, 
dan.

Pot se je  začela v liepi va­
sici Kamnje, odkoder smo se 
počasi vzd ign ili do lovske 
koče an v dv ieh  urah smo 
paršli na M alo goro, kjer je 
biu prazn ik  an ga je  že od 
deleča oznanju glas ramoni-

ke. Bili so govori an pozdra­
vi, potle so beneški planinci 
šli še naprej do planinske ko­
če na Č avnu. N azaj grede, 
ker vsi raje gremo v dolino 
po drugi pot ne po tisti, po 
kateri sm o paršli, sm o tiel

narest parstan an iti do cier- 
k v ic e  S v e te g a  P a v la . T ja  
smo šli, sevieda, še priet pa 
smo šli gor na varh Kuclja, 
odkoder smo imiel zelo liep 
razgled v dolino, saj je v te­
ku dneva ratavaio nimar buj

jasno an se je  videlo na dele­
čim.

Pri cierkvi Svetega Pavla, 
kjer je  bila tudi maša, smo se 
odpočil an vamil v Kamnje. 
Liepega dneva pa nie bluo še 
k onac , saj sm o b ili gostje  
planinskih prijateljev iz tiste 
vasi, ki so nas po v ab il na 
njih duom an ponudli vsega. 
Sada jih čakamo spet tle par 
nas, na srečan ju  obm ejn ih  
p laninskih društev, ki bo v 
Landarju 11. junija, ali v Do­
mu PDB na Matajurju.

Sli sm o gor na pobudo Planinske družine Benečije v nediejo 23. aprila

V nediejo 23. aprila lah­
ko d ijem o, de je  biu parvi 
pom ladni dan lie tos, ja sen  
an gorak. Zatuo so preživiel 
zaries liep dan beneški pla­
ninci, ki so šli gor na varh 
Mije. Bluo jih  je  kar dobro, 
saj ima M ija posebno muoč 
zaradi nje zgodovine, liepe­
ga sveta  s tis tim i velik im i 
hostmi pun bukvi an zaradi 
pričevanj o težkem dielu an 
znanju dom ačih ljudi, ki ga 
vsak vidi, če gre v znuožju 
Mije v Predrobac al po stazi 
v Pradou an po m ulatieri do 
h liev a  an m lek arn e , k i so 
gor na varhu. K adar kajšan 
organiza pohod na M ijo se 
zatuo zbere nim ar puno ju- 
di, takuo je  bluo an v nedie­
jo.

V skupini je  biu an Remo 
Chiabudini, ki je  biu po uoj- 
ski adan od z id a rju , k i so 
p o s tro jil an s trieh o  n a rd il 
nad hlievam  an m lekam ico. 
Pravu je  kako je  bluo v ti­
stih cajtih , zm islu pa se je  
tudi, kadar je  biu šele otrok

Kamen ob stari meji

Spominska
fotografija

pred
planino

an je  šu p a rv ik ra t z n jega  
brati an oči na M ijo. Kake 
sanožeta so ble gor na var­
hu, pune liesk  za cajne an 
koše runat an tudi liešinku, 
sevieda, kuo so pasli krave

an k o z e .. .  S ad a  je  sam a  
host. A n do p lan in e  pride  
pot, je  gozdna pot, an nieso 
ku podaljšal tisto, ki je  bila 
na drugem  kraju m eje. Z a­
čel so že sieč bukve, ki pa

šele ležijo dol po tleh an so 
za obdielat. Nad planino an 
pod njo v Presuojnci, koder 
sm o se spet spustil v P ra ­
dou, so velike lepe hosti bu ­
kev. An tuole je  veliko bo­

gastvo , ki je  lie ta  an lie ta  
počivalo an ga očitno sada 
želijo uživat.

S ev ieda sm o šli daj gor 
na varh M ije, odkoder smo 
im iel liep  razg led  na S tol, 
na M atajur, ki je  s tele stra­
ni šele vas bieu an potle v 
nadiško dolino.

N arv ic  c a jta  pa sm o se 
sevieda zadaržal dol pri pla­
n in i, k je r  sm o se nab ie ra l 
spet moči, se nastavjal son­

cu an se zguarjal. An pot v 
dolino je  zlo liepa. Kot re­
čeno  sm o šli čez  P resuo j- 
nco , skuoze  buk o v o  h o st, 
kjer končno vse poganja an 
se zeleni. Skuoze vieje smo 
videl Prosnid an Robedišče 
an končno paršli v Pradou, 
glih kjer je  meja.

Potle  je  pot lepuo  tek la  
po Pradolu, kjer je  ries velik 
užitak  hodi, an se spustila  
dol na Stupco.

Liepa bukova host 
na Presuojnci, tuk smo šli 
dol na Pradou an se 
varniI v Stupco

Frišni 
an odpočiti 

na muostu v 
vasi Kamnje 

priet ko 
seje 

začela pot, 
ki pelje 

na Malo 
goro 

v Vipavski 
dolini
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Ciela
skupina
pred
planinsko
kočo
na Čavnu, 
odkoder 
so se 
varnili 
v dolino 
mimo vrha 
Koceljna 
ah cierkve 
sv. Pavla
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30 anni dopo 
a Lusevera

Sabato 6 maggio il Center za kulturne raziskave, in colla­
borazione con le parrocchie di San Giorgio di Lusevera e di 
San Floreano di Villanova delle Grotte, organizza una manife­
stazione per ricordare il terremoto in Val Torre. L'iniziativa si 
apre alle 11.00 a Lusevera con la santa messa presieduta dal­
l’Arcivescovo Alojz Uran, metropolita della Slovenia. Ci si 
sposterà poi a Villanova delle Grotte, dove alle 14.00 è previ­
sta la benedizione della prima pietra della vecchia chiesa. Alle 
15.00 invece, nuovamente a Lusevera, la giornata si conclu­
derà con il concerto per organo di Danibor Miklavčič.

Le immagini...

Aktualno

segue dalla prima
L ’attività fotografica di Pao­

lo Petricig si affianca a quella 
più consistente e nota nel cam­
po dell’educazione, dell’impe­
gno culturale, della ricerca sto­
rica e dell’attività politica. Il 
Centro studi Nediza ha ritenuto 
doveroso proporre un’iniziativa 
in occasione del 30. anniversa­
rio del terremoto dal momento 
che, anche per le comunità del 
Torre e del Natisone, l’evento 
sismico determinò conseguen­
ze irreversibili, i cui effetti si 
palesarono in un’accelerazione 
dell’abbandono della vita con­
tadina, nel cambiamento della 
fisionomia e dei modelli abita­
tivi dei borghi, nell’abbandono 
dei modi tradizionali del co­
struire e nella loro progressiva 
om ologazione a quelli della 
pianura, nel mutamento delle a- 
bitudini individuali e collettive, 
per cui il paese perdeva in mo­
do quasi repentino la sua di­
mensione di luogo condiviso di 
vita e di lavoro.

Una riflessione su tali cam­
biamenti verrà proposta attra­
verso la visione, che accompa­
gnerà l’intera durata della mo­
stra, del documentario di Alva­
ro Petricig “Starmi ca jt. Il tem­

po ripido”, realizzato nel 2003 
per il Circolo di cultura Ivan 
Trinko di Cividale del Friuli e 
già presentato a numerosi festi­
val. Nel film le testimonianze 
di chi visse in prima persona il 
terremoto e le sue conseguenze 
accom pagnano le im m agini 
d ’epoca - filmate in super8 da 
Paolo Petricig - e quelle con­
tem poranee, sottolineando i 
mutamenti avvenuti e la fatico­
sa necessità di adattarsi a nuove 
condizioni sociali, economiche, 
emotive.

Nell’ambito della mostra, il 
19 maggio alle 20.30, verrà an­
che presentato il documentario 
di M artina  R epinc “ 6. maj 
1976” realizzato per la redazio­
ne slovena della RAI regionale 
con m ateria le  di reperto rio  
dell’agenzia Alpe Adria e testi­
monianze di persone che visse­
ro il terremoto durante l’infan­
zia.

La mostra resterà aperta fino 
al 24 maggio con il seguente o- 
rario : luned ì-venerd ì dalle 
16.00 alle 18.00, sabato e do­
menica 11.00-12.30 e 16.00- 
19.00. Ulteriori informazioni 
sono reperibili sul sito internet 
www.nediza.org o scrivendo a 
cs.nediza@libero.it.

V nedeljo 23. aprila v Za­
varhu se je  spet pokazalo, da 
so imeli prav prireditelji, ki 
so vz tra ja li in že v rsto  let 
prirejajo v lepi vasici visoke 
Terske doline koncert zbo­
rovske revije Primorska po­
je . Iz leta v leto se namreC 
veča število obiskovalcev in 
vse veC je  domačinov, saj so 
se “privadili” in se veselijo 
p r ire d itv e , ki so jo  sp rv a  
gledali po strani.

Koncert je  bil Se kar dolg, 
saj je  nastop ilo  osem  pev­
skih zborov, ki so ponudili 
kvaliteten koncert. Kljub te­
mu, da je  Slo za manjše sku­
pine se je  vsekakor pred ol­
ta rjem  z v rs tilo  k ak ih  120 
pevcev, kar je  za naSe hribo­
vite kraje velik dogodek.

V im enu prired ite ljev  je  
na zaCetku pozdravila pred­
sed n ica  Z veze  s lo v en sk ih  
kulturnih društev za videm ­
sko pokrajino Luisa Cher, ki 
je  Se posebej izpostavila po­
m en , ki ga im a k o n ce rt v 
Zavarhu za vas a tudi za po­
samezne pevske zbore, ki so 
ob tej priložnosti prvič obi­
skali Terske doline.

P rim orska poje to re j, je  
dejala Luisa Cher, ni le izraz 
m eddržavnega sodelovanja 
in sooCenja m ed pevskim i 
zbori, im a moCno Človeško 
in prija te ljsko  valenco in s 
tem pridobita nekaj veC tudi 
glasba in pevska tradicija.

Za n jo  je  v slovenščin i, 
ita lijanščin i in tudi furlan- 
ščini pozdravil velik prijatelj 
beneških ljudi Tom až Pav­
šič. Izpostavil je  vezi, ki jih 
spodbuja zborovska revija, 
pom en, ki ga ima v najbolj 
z a p o s ta v lje n ih  k ra jih  za 
o h ran jev an je  s lo v en sk eg a

Posnetek 
iz cerkve 

Sv. Florjana 
prejšnjo 
nedeljo

je z ik a  te r  o k re p ite v  v ez i 
m ed lju d m i, ki p r ip a d a jo  
istemu narodu.

P ro g ram  je  p o v e z o v a la

Camminata 
in Val Resia

D lungo inverno ha lasciato, 
solo recentemente, posto alla 
primavera e in Val Resia si ve­
dono le prime fioriture, i bo­
schi cominciano a verdeggiare. 
Ecco quindi che la Camminata 
in Val Resia, che si svolgerà 
lunedì 1° maggio, offre una 
buona occasione, per godere di 
tutto ciò. La manifestazione, 
giunta alla 25° edizione, è a 
passo libero ed è aperta a tutti. I 
tracciati sono due: da 5 e da 13 
chilometri, in prevalenza, su 
sen tie ri che o ffrono  m olto 
spesso panorami magnifici sui 
monti circostanti e sul torrente 
Resia. La partenza è prevista, 
presso il campo sportivo, alle 
ore 10,00. La chiusura della 
manifestazione è prevista per le 
ore 13.00. Le iscrizioni si po­
tranno effettuare sul luogo di 
partenza dalle ore 9.00.

Al termine della manifesta­
zione verrà offerta una pasta­
sciutta a tutti i partecipanti.

La manifestazione è orga­
nizzata dall’associazione spor­
tiva Val Resia, dalla Pro Loco 
e dall’associazione Vivistolviz- 
za. (LN)

Luisa Cher, pomagal ji je v 
ita lijan šč in i in za naslove 
p esm i tu d i v s lo v e n šč in i 
Isacco Cemo, ki ji je tudi le-

Od Solarij 
na Kambreško

Turistično in rekreacijsko 
društvo GloboCak - Kambre­
ško an K ra jev n a  sku p n o st 
Kambreško, ki se jim  je letos 
pardružilo še kulturno društvo 
Ivan Trinko iz Čedada, so v 
ponedeljek 1. maja organizi­
rali Tretji pohod prebivalcev 
ob mejni reki Idriji ob drugi 
obletnici vstopa Slovenije v 
EU.

Z b ira lišče  je  na m ejnem  
prehodu Solarje v dreškem  
kam u n u  n a jb u j p o zn o  ob 
9.30. Od tu se pohodniki spu­
ste po gozdni poti mimo Brie- 
ga dol v dolino ob rieki Idriji. 
Prva etapa bo v Melini, na ita­
lijanski strani, kjer ponudijo 
vsem kiek dobrega za muoC 
an po tlè  puojdejo  napri do 
mejnega prehoda v Podklan- 
cu.

Prijateljsko srečanje puoj-~ 
de napri tudi popudan gor na 
Kambrieškem, kjer se vsi zbe­
rejo okuole 14.30. ure. Gore 
poskarbe za de na bo obedan 
ne žejan ne laCen. Vsakemu v 
dobrodošlico šenkajo tudi na­
gelj. Tisti, ki Zeli iti na pohod, 
se muora obvezno vpisat.

tos stal ob strani.
Pred oltarjem so tako na­

s to p il i :  d e k liš k a  v o k a ln a  
skupina Stom ažanke, nonet 
France Bevk iz Otaleža, mo­
ška vokalna skupina Lipa iz 
B a z o v ic e , Z enski p ev sk i 
zbor Vesna iz Križa, moški 
pevski zbor Fran V enturini 
iz D om ia, Zenska vokalna  
sk u p in a  K o ra la  iz  K opra , 
mešani pevski zbor Zdravko 
Munih iz M osta na Soci ter 
beneški mešani pevski zbor 
Tre valli - Tri doline iz Kra­
varja.

Ponudili so res lep kon­
cert na katerem so se preple­
tali ljudski motivi in avtor­
ske pesmi, slovenščina z an­
gleščino, italijanščino in fur- 
lanšCino. B ilo je  res d o ž i­
vetje.

V B ardu  so s ic e r  že na 
d e lu  za d ru g o  pom em bno  
prireditev, ki je  v programu 
za soboto 6. maja, ko se bo­
do spom nili tridese tle tn ice  
potresa, ki je  povzročil to ­
liko škode, žrtev in gorja v 
T e rsk i d o lin i. Im eli bodo  
m ed d ru g im  v sv o ji sred i 
lju b ljan sk eg a  m etropo lita , 
nadškofa m sgr. A lojzija U- 
rana.

Ob tisti priložnosti bodo 
tudi p redstav ili kn jigo  po­
svečeno zgodovini, jeziku in 
izročilu Terske doline, ki je 
kom aj iz š la  v S lo v e n iji v 
slovenščini, italijanščin i in 
furlanšCini.

Promocija slovenskega jezika 
v ospredju na Videmskem

s prve strani
S lo v en sk a  k u ltu rn o -g o -  

spodarska zveza na V idem ­
skem se je torej zaCela bolje 
o rg a n iz ira ti ,  že li b iti bo lj 
prepoznavna in se predstaviti 
v javnosti s svojim obrazom, 
saj je lahko ponosna na dra­
gocen prispevek, ki ga je  od 
petdesetih let dalje dala k ra­
sti s lo v e n sk e  m a n jš in sk e  
skupnosti v Benečiji, Reziji 
in Kanalski dolini.

P red v sem  pa že li im eti 
večjo politično težo na kraje­
vni in deželni ravni, povsod 
kjer se odloCa o bodočnosti 
o b m e jn e g a  p ro s to ra  te r  o 
kulturnih, družbenih in eko­
n o m sk ih  s re d in a h , ki na 
njem delujejo.

To je potrebno spričo za­
dnjih  nedogovorjenih  izbir, 
kot je  napovedana racionali­
zacija Slorija, ki šibijo manj­
šin sko  o ragn iz iranost prav 
tam, kjer je najbolj ranljiva 
in šibka, in obenem  zaradi 
novih programov in načrtov, 
ki jih  je  treba izpeljati zato,

da se ohranita, utrdita in uve­
ljavita slovenski jezik in kul­
tura ter se obdržijo slovenski 
ljudje v vsem obmejnem pa­
su Furlanije, kjer so zgodo­
vinsko naseljeni.

V tem okviru se je  v sredo 
19. aprila na sedežu SKGZ v 
Čedadu, kjer je  potekal po­
krajinski konkres zveze, ra­
zvila zanimiva in zelo trezna 
razprava. Uvedla jo  je pred­
sednica Jole Namor, ki se je 
zavzela  za okrep itev  vloge 
SKGZ, a tudi za nadaljeva­
nje dialoga s SSO. V ospre­
dje je  postav ila  potrebo po 
promociji slovenskega jezika 
in kulture tako v odnosu do 
ljudi, ki živijo na teritoriju, 
kjer smo Slovenci zgodovin­
sko naseljeni kot v odnosu 
do naših ljudi v Furlaniji in 
po svetu ter do naših sose­
dov Furlanov in Italijanov.

Prioriteta celotne m anjši­
ne na Videmskem, kot je  bi­
lo že večkrat poudarjeno, pa 
je  večnam ensko  sred išče  v 
Spetru oz. Nadiških dolinah,

ki ga skupnost potrebuje za­
to, da bo lahko razvijala svo­
je kulturne, športne in druge 
agregacijske dejavnosti in ki 
naj obenem služi kot promo­
cija manjšine in celotnega te­
ritorija.

V razpravi, ki je  sledila in 
jo  je vodil Davide Clodig, je 
prišla do izraza razčlenjenost 
teritorija in specifičnost slo­
venske problem atike kot re­
cim o p roblem  slovenskega 
šo ls tv a  v K an a lsk i d o lin i, 
k jer razm išlja jo  o izvirnem  
modelu večjezične Sole, kjer 
naj bi ob italijanščini in slo­
venščini im ela svoje m esto 
tudi nem ščina oz. furlanšči- 
na.

G ovor je  bil o vlogi izse­
ljencev za rast m anjšine na 
Videmskem a tudi o prispev­
ku, ki so ga dali na zadnjih 
p o l i t ič n ih  v o litv a h  te r  o 
evropskih projektih, o obna­
šanju volilcev v Benečiji in o 
so d e lo v a n ju  s k ra je v n im i 
up rav ite lji, ki so pred k ra­
tkim sodelovali na skupnem

razm išljanju o bolj ustrezni 
in uč inkov iti nam em bnosti 
sredstev iz zaščitnega zako­
na za ekonom ski razvoj Be­
nečije.

Bogato razpravo je  zaklju­
čil deželni predsednik zveze 
Rudi PavšiC, ki je podprl za­
hteve Slovencev na V idem ­
sk em , od  v e č n a m e n sk e g a  
sred išča  do v id ljivosti s lo ­
venskih Tv programov v vi­
dem ski pokrajini. Za ta cilj 
se m o ra  c e lo tn a  m a n jš in a  
zavzeti, je  dejal, in zahtevati 
od nove vlade rešitev vpraša­
nja, ki se že predolgo zav­
lačuje.

Sledile so volitve organov 
zveze na pokrajinski ravni in 
kandidatov za deželni svet. 
Na mesto predsednice je  bila 
potrjena Jole Namor, ki je že 
napovedala, da je  njen zadnji 
mandat, saj so potrebne in že 
zorijo tudi generacijske spre­
membe, ki bodo dali SKGZ 
in vsej m anjšini na Videm- 
seknt nov elan in novo dina­
mičnost. (nm)

Deželni kongres 
Skgz bo v Čedadu

s prve strani
Levosredinska vlada je leta 

1999 sprejela zaščitni zakon 
za jezikovne skupnosti v Italiji 
št. 482, leta 2001 pa zaščitni 
zakon za Slovence Italiji št. 
38. Ko je prišla na vlado Ber­
lusconijeva desna sredina, se 
je uveljavljanje obeh zakonov, 
predvsem pa zakona št. 38, za­
ustavilo. Prišlo je  k sreCi do 
podržavljenja slovenske šole v 
Benečiji in do ohranjanja pod­
pore za kulturne dejavnosti, ki 
jo je predvideval zakon za ob­
mejna območja. Veliko več ni­
smo dobili. Paritetni odbor je 
desnica v bistvu paralizirala ali 
pa preprečila njegove sklepe. 
Pričakujem o si, da bo nova 
vlada pospešila uresničevanje 
zašCite. S k ra tk a , ju r id ic n a  
vprašanja, ki pospešujejo ali 
ovirajo pravice, so pomembna 
za jezikovni in kulturni razvoj 
ali pa za zaostanek.

Obstaja še tretje vprašanje, 
ki ga je  nakazal že T rinko. 
Pravice manjšinskih jezikov v 
deželi Furlaniji Julijski Krajini

niso nekaj naravnega in pri­
znanega tako od desnice kot 
levice. Obstajajo še jasne di- 
sk rim in an te , ko desne  sile  
odrekajo slovenščini pravico 
do domovinskosti. Očitno ni­
smo še izbrisali zgodovinskih 
hipotek.

Za razvoj manjšinskega je­
zika pa je , ob skrbi Članov 
skupine in zakonske osnove, 
pomembno mimo in sožitveno 
ozračje, ki je danes toliko bolj 
racionalno in perspektivno, saj 
je Slovenija članica EU, priho­
dn je  le to  ne bo veC mej in 
ustvarjajo se pogoji za resni­
čno skupno življenje. Je lahko 
življenje v dvoje sreCno, Ce 
eden mrzi drugega? Ogovor je 
na dlani, posledice tudi. Zato 
je nujno, da se trudimo za pri­
jaznejši jutri, ki ne bo poznal 
razlik ali nasprotij, ki se poja­
vljajo še danes. Ti so v bistvu 
problemi, na katere namerava 
dati SKGZ svoje odgovore na 
obenem zboru in nakazati pre­
dloge za njihovo reševanje, 
(ant)
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H battesimo 
della piccola 
Alice Vogrig

Ciervkcica svetega Sin- 
to n ih a  v K le n ji je  m ed 
narlieušimi tle v naših do­
linah, je  minena, ima zlati 
utar, je  na sred vasi.

V telo cierkvico je  par- 
š la  v sa b o to  25 . m arca  
m lad a  d ru ž in a  za. k a rs t  
adne CiCice.

Alice, takuo se kliče, se 
je rodila 31. otuberja lan­

skega lieta. Nje tata je  Gior­
gio Vogrig iz Klenja, mama 
je pa Anna Osgnach iz Spie­
tra. 2ive v Ošnijem.

Giorgio Vogrig di Clenia e 
Anna Osgnach di San Pietro 
hanno scelto la caratteristica 
ch iese tta  di S ant'A ntonio  a 
Clenia per battezzare la loro 
piccola Alice.

Una chiesa che è fra le più

b e lle  d e lle  n o stre  V alli, 
p ic c o la  e m o lto  in tim a , 
che ti accog lie  com e un 
caldo abbraccio. E anche 
la cerimonia era molto in­
tima, Alice aveva accanto 
a sè le persone p iù  care, 
quelle che le vorranno be­
ne per sempre, il papà e la 
mamma, la nonna Concita 
di Clenia, i nonni Irene e 
R enato di San P ietro , le 
z ie  L u isa , D o lo re s  con 
Paolo ed il piccolo cugi- 
netto Simone, e poi Massi­
mo e Monica, che le han­
no fatto  da padrino e da 
madrina.

A lla p icco la  A lice gli 
auguri di una vita  serena 
da tutti quelli che l'hanno 
attesa con g io ia  e le vo­
gliono bene.

N ella suggestiva cornice 
barocca della chiesa parroc­
chiale di KonCanica, non lon­
tano da D aruvar (C roazia), 
sabato 15 aprile e' stata bat­
tezzata la nostra paesana Da­
niela MijatoviC, figlia di Ber­
nard e Ivanka, venuti ad abi­
tare da noi da pochi mesi. La 
gioia di papà e mamma è sta­
ta anche condivisa con i non­
ni Mijo, Janja e Mara, con gli 
zii e zie M atteo , K atarina , 
Radovan (Rašo), Anda, Juro, 
Dragica, Franjo, Vesna, M a­
rinko, Daliborka, Anto e con 
i cugini M ičo, D ana, Sara, 
Stjepan, Matteo, Josip, M oni­
ca, Cristina e Kristofer.

Alla piccola Danci l'affet­
to di tutti i ponteacchesi.

U s u g e s tiv n i b a ro k n i 
okvir župne crkve K ončani- 
ce, nedaleko Daruvara, u su- 
botu 15. travnja , k rštena  je  
naša  su m je š ta n k a  D an ie la  
M ijatov ič , kčer B ernarda  i 
Ivanke, koji su došli živijeti 
kod nas prije nekoliko mjese- 
ci.

Veselje oca i majke bilo je 
podjeljeno sa djedom Mijom, 
s bakam a Janjom  i M arom ,

L’affetto di Ponteacco 
alla piccola Daniela
sa stričevima i tetkama M at- Andom, Marinkom, Dalibor- M onicom , C ristinom  i Kri- 
teo m , K a ta r in o m , Ju ro m , kom , A ntom  i sa rodacim a stoferom.
D ra g ic o m , F ra n jo m , V e- Mičom, Danom, Sarom, Stje- Maloj Danči s ljubavlju od 
snom, Radovanom (Rašom), panom , M atteom , Josipom , cijelog sela.

Il fuoco benedetto in tutte le case di Sorzento
Mario uči naše te mlade 
daržat žive naše navade

m a v e lik o  sa rce , de je  pa r- 
pravjen dat vsiem 'no roko, de 
skarbi za njega družino, za vas 
an za parjatelje.

Skarbi tudi, de kar so nam  
zapustil naši te stari, se na zgu­
bi. Takuo, kar za Veliko nuoč 
gaspuod nunac požegna oginj, 
Mario uči otroke an te mlade iz 
vasi, kakuo se ga nosi po hišah z 
gobo.

Vidrugi al se zm isleta šele, 
kuo se diela? ... se muore iti po 
gobe, utaknit tu nje čukežin, jih 
poluožt v oginj požegnan an de 
se na ugasne dokjer se ga na de­
ne v šporget v hišo se ga muore 
stuort barliet...

Niesta lepuo zastopil? Biešta 
gor h Mariu, on vas tuole nava­
de an še puno drugih liepih reči.

Za Veliko nuoč tudi tle v Benečiji i- 
mamo puno navad. Ceglih je  nim ar 
manj judi an naši te stari, ki so do seda 
ohranil telo našo kulturno bogatijo, za­
puščajo tel sviet, čeglih življenje se je 
spremenilo tudi tle par nas an niema- 
mo cajta za malomanj nič vič, veliko­
nočne navade so še nimar žive. Tudi v 
Sarženti so požegnal oginj, kruh an 
uodo. Zbral so se m alomanj vsi va- 
snjani. Na koncu gaspuod nunac Ma­
rio Qualizza je  uošču veselo Veliko 
nuoč vsiem tistim, ki so paršli na že-

gan, te mladi iz vasi so pa nesli po 
hišah te žegan oginj an uoščil vsiem 
družinam vesele velikonočne praznike.

Tra le diverse m anifestazioni pa­
squali della Benecia, anche a Sorzento 
si è rinnovata la tradizionale benedi­
zione del fuoco, del pane e dell'acqua 
di fronte a quasi tutto il paese.

Al termine gli auguri di Don Mario 
ai paesani e la distribuzione del fuoco 
benedetto e gli auguri in tutte le case 
da parte dei numerosi giovani di Sor­
zento.

M ario lussa, Pask za parja- tisti, ki ga poznajo, so veseli bit
telje, iz Lipe je pru pridan. Vsi njega parjatelji. Vsi pravejo, de i-
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R is u l t a t i
1 .  C a t e g o r ia

V alnatisone - Comunale Faedis

3 .  C a t e g o r ia
A udace - Cormons

JUN IO RES
Riviera - G aglianese

E s o r d ie n t i
Bujese - Valnatisone

A m a t o r i
Filpa - Bagnarla Arsa

3-0

3-2

2-0

Carr. Tarando - Vaili del Natisone n.p.

C a l c e t t o  ( p l a y - o f f )
Arci N. Ruda - Paradiso  dei golosi 3-3

P r o s s im o  tu r n o

1 . C a t e g o r ia

Tarcentina - Valnatisone

A l l ie v i
0 -3  V alnatisone - Savorgnanese

E s o r d ie n t i

4-1 V alnatisone - Nuova Sandanielese

A m a t o r i

Valli del N atisone - Birr. da Marco (29/4) 
Ba.Col. - Filpa (29/4)

C la ssif ic h e

1 . C a t e g o r ia

Gemonese 62; Lumignacco 57; Tarcenti­
na 51; V alnatisone, Castionese 50; Ri­
viera, Flumignano 45; Ancona 44; Lava- 
rian/Mortean 43; Chiavris 37; Venzone 
34; Tagliamento 30; Comunale Faedis 27; 
Bujese 25; Cividalese 17; Bearzi 10.

Sport
3 .  C a t e g o r ia

Azzurra Gorizia 60; Moimacco 59; Pavie- 
se  57; Serenissima 53; Cormons 47; Au- 
dax Sanrocchese 42; Aiello 39; Cussi- 
gnacco, Villanova 28; A udace 23; San 
Gottardo 21 ; Pro Fiumicello 20; Strassol- 
do 16; Donatello 6.

JUN IO RES
R eanese 65; Bearzi 55; G em onese 54; 
G aglianese, Riviera 52; Torreanese* 44; 
Lib. Atl. Rizzi 42; Nuova Sandanielese* 
35; Arteniese 29; Chiavris 28; S. Gottar­
do* 27; Ragogna*, Majanese 12; Fortissi­
mi 9.

A l l ie v i
Manzanese 57; Moimacco 53; Serenissima 
52; Azzurra 42; Gaglianese 35; Valnatisone, 
Pasian di Prato/A 31 ; Fortissimi 20; Savor­
gnanese 16; Union ’91 13; Chiavris 10; San 
Gottardo 2.

A m a t o r i  ( E c c e l l e n z a )
Filpa 39; Ziracco, Mereto di Capitolo 30; 
Warriors 29; Ba.Col. 27; Valli del Natiso­
ne*, Turkey pub 26; P.G. Codroipo 25; Bar 
San Giacomo 22; Carrozzeria Tarando* 
20; R.D. Group 19; Bagnaria Arsa 17; Bir­
reria da Marco 11 ; Romans 10.

* Una partita in m eno

Nell'ultima di cam pionato  la form azione di S . Leonardo rimonta d u e  volte e  batte il forte C orm ons

L’Audace chiude in bellezza
La Valnatisone vince contro la Comunale Faedis e spera nei play-off - Gli Esordienti proseguono il cammino positivo 
nel campionato Primavera - La Filpa regola il Bagnaria Arsa - Prosegue / ’ avventura del Paradiso dei golosi

m  w m m  ■

La V alnatisone è tornata 
al successo ospitando la squa­
dra della Comunale Faedis. A 
firmare la vittoria sono state 
due reti di Gazzino ed una di 
Suber. Dopo la prom ozione 
anticipata della Gemonese ed 
il secondo posto  del L um i­
gnacco, nonostante i tre punti 
conquistati domenica la squa­
dra del p resid en te  D aniele  
Specogna non è ancora sicura 
di partecipare ai play-off per 
la promozione. Saranno infat­
ti tre  le fo rm a z io n i che si 
contenderanno i due posti an­
cora disponibili: Tarcentina, 
Castionese e la stessa Valna­
tisone. Per poter accedere ai 
p lay -o ff la form azione san- 
pietrina è obbligata a vincere 
l ’ultim a gara a Tarcento. In 
caso di pareggio i valligiani 
dovranno sperare che la Co­
munale Faedis riesca nell'im ­
presa di bloccare la lanciatis- 
sima Castionese.

C o n c lu d e  a lla  g ran d e  il 
suo campionato l ’Audace di 
San Leonardo che, nonostan­
te abbia giocato per gran par­
te della gara in dieci a causa 
de ll’espulsione di Marcuzzi, 
per due vo lte  con  M ichele  
Predan e Coppetti è riuscita a 
riequilibrare le sorti contro la 
formazione di Cormons. A si­
glare la rete vincente è stato 
M arco D om eniš. In questo  
raggruppam ento ad ottenere 
la promozione in Seconda ca­
tegoria è stata l ’A zzurra di 
G orizia. Ai play-off si sono 
qualificate invece Moimacco, 
Paviese e Serenissima di Pra­
dam ano.

Si è c o n c lu so  con  una 
sconfitta il campionato degli 
Ju n iores della  G aglianese, 
tornati a mani vuote dalla tra­
sferta con il R iviera di M a­
gnano. Nella classifica finale 
gli amaranto si sono classifi­
cati al quarto posto.

Anche quest’anno la finale 
del trofeo “ A ngelo M ocari- 
n i” , o rg a n iz z a ta  d a lla

Under 16,
La fo rm azione  m asch ile  

della Polisportiva San L eo­
nardo ha ripreso il suo cam ­
mino vincente nel campiona­
to di Prim a divisione supe­
rando la M.E.G.I.C. Volley di 
A quileia 3-2 (20-25; 25-21; 
25-18; 18-25; 15-13).

Per i ragazzi di Ettore Cru­
d i  venerd ì 28 aprile  a C o ­
droipo andrà in scena l 'u lti­
mo atto del campionato.

F.I.G.C. di Trieste per ricor­
dare la figura del compianto 
ex arbitro triestino, tra le so­
cietà Juniores v incitric i dei 
gironi provinciali, sarà gioca­
ta al P o lisp o rtiv o  "A ngelo  
Specogna” di S. Pietro al Na­
tisone. L ’appuntamento è per 
sabato 13 maggio alle ore 17.

Termineranno le loro “fati­
che” domenica alle 10.30 a S. 
Pietro al Natisone gli Allievi 
della Valnatisone che ospite­

Le ragazze d e ll’Under 16 
hanno ospitato sabato la ca ­
polista Deco Art Teor supe­
randola con il risultato di 3-2
(19-25; 25-20; 17-25; 25-19; 
15-8).

La form azione di S. Leo­
nardo è attesa ora dal previsto 
turno di riposo.

Le ragazzine della Under 
14 della Polisportiva hanno 
o sp ita to  la C .S .I. T arcen to

ranno la Savorgnanese, cer­
cando  un successo  per m i­
gliorare ulteriormente la loro 
classifica. I ragazzi allenati 
da Giancarlo Armellini esor­
diranno mercoledì 3 maggio 
alle 19 nel Tomeo Lorenzutti 
organizzato dai Fortissimi ad 
Udine, affrontando i padroni 
di casa. Venerdì 5 maggio la 
seconda uscita , sem pre alle 
19 contro il Nimis, mentre lu­
nedì 9 maggio è in program­

sconfiggendola per 3-0 (25- 
21; 25-23; 25-22). Il prossi­
mo appuntamento sarà a Villa 
Vicentina sabato 29 aprile al­
le ore 16.

LE CLASSIFICHE
Prima Divisione maschile: 

L .G . C o m p u ters  44; C affè  
Sport 43; M .E.G.I.C. Volley 
40; P olisp ortiva  San L eo­
nardo 37; Bluenergy Codroi­
po 26; Il Pozzo Pradam ano

ma la sfida con il San Got­
tardo. La Valnatisone affron­
terà giovedì 11 m aggio alle 
20 la Bujese, chiudendo il gi­
rone elim inatorio  lunedì 15 
maggio alle 19 con l ’Azzurra 
di Premariacco.

E ’ finalmente stato defini­
to dalla F.I.G.C. di Udine il 
program m a delle finali p ro­
vinciali dei Giovanissimi. La 
Valnatisone nella prima gior­
nata prevista per domenica 7

Gli Esordienti 
della Valnatisone 
al gran completo

maggio osserverà un turno di 
riposo, assistendo alla prima 
sfid a  p rev is ta  a lle  10.30 a 
Tolm ezzo tra la form azione 
lo ca le  la  P rix  e q u e lla  del 
Biauzzo.

L ’esordio dei ragazzi gui­
da ti da R enzo  C h iarand in i 
avverrà nella seconda giorna­
ta, domenica 14 maggio, alle
10.30 sul cam po di Cam ino 
di Codroipo. Chiuderà la se­
rie delle sfide dom enica 21

maggio, alle ore 10.30, al po­
lisp o rtiv o  “ A ngelo  S p eco ­
gna” di S. Pietro al Natisone 
la gara tra i locali e la Prix 
Tolmezzo.

Gli Esordienti della Val­
natisone hanno proseguito il 
lo ro  cam m ino  p o sitiv o  nel 
cam pionato  di P rim avera a 
Buia. I ragazzini guidati da 
Gianni Drecogna con una rete 
per tem po hanno regolato  i 
padroni di casa andando a se­
gno con Riccardo Miano, Fe­
derico Cedarm as e M ichele 
Sibau.

O ttim a  p re s ta z io n e  dei 
Pulcini dell’Audace che sono 
andati a segno quattro volte 
con tro  la C om unale Faedis 
con Vittorio Costaperaria, au­
tore di una doppietta . B ac­
chetti e Marseu.

I ragazzini di Antonio Pri- 
mosig nell’ambito della Festa 
de llo  spo rt di S. L eonardo  
giocheranno domenica pome­
riggio, alle 14.30, contro l’U­
dinese.

La squadra parteciperà i- 
noltre ai Tornei organizzati 
dalla Serenissim a di P rada­
mano e Comunale Faedis.

Nel campionato amatoriale 
del Friuli collinare la Filpa di 
Pulfero ha regolato il Bagna­
ria Arsa grazie alla tripletta di 
Thomas Petrizzo e alla rete di 
Patrick Chiuch.

Rinviata la gara di Branco 
tra la Carrozzeria Tarando e 
la Valli del Natisone.

N ella  gara di rito rno  dei 
sedicesimi dei play-off di cal­
cio a cinque il Paradiso dei 
golosi di San Pietro al Natiso­
ne ha pareggiato con la Arci 
Nova Ruda. A determinare il 
pari dei sanpietrini sono state 
due reti di Emanuele Berto- 
lutti ed un autogol dei padro­
ni di casa.

La squadra del presidente 
D an ie le  M arseu  m arted ì 2 
maggio affronterà a S. Leo­
nardo l’ottava classificata del 
campionato di Eccellenza.

25; Coop. Mestieri & Mestie­
ri Mortegliano 18; Vb Udine 
14; V o d a fo n e  G em o n a  8; 
Stella Volley 0.

Under 16 femminile: Deco 
A rt T eo r 23; P o lisp o rtiv a  
San L eonardo* 17; C .S .I. 
Tarcento* 14; Kennedy* 11; 
Bcc Basiliano Low W est vol­
ley* 5; Polisportiva Zuglia- 
no* 2.

Under 14 femminile: Futu­
ra Palm anova* 8; CSI T ar­
cen to  7; P o lisp o rtiv a  San  
Leonardo 6; So.Im .Ex. Vi- 
vil* 0.

Marco Domeniš, 
Marco Olivo e Michele Bergnach 

dell'Audace di S. Leonardo

G.S l AUOACt

l>ANI A 
MANZÀNO

un freno alla capolista Esordienti, a S
Valnatisone con

N ell’ambito della Festa dello sport, organizzata per 
domenica 30 aprile dalla ASD Audace di San Leonardo, 
il programma del torneo per gli Esordienti prevede alle 
10 l ’incontro tra la form azione della V alnatisone e la 
compagine slovena di Kobarid.

Seguirà, alle 11, la partita tra l’Udinese calcio e la 
squadra slovena di Tolmin.

Il programma proseguirà alle ore 12 con la sfida tra la 
Gaglianese ed una formazione da definire.

Dalle ore 16 riprenderà il programma del torneo con 
la disputa delle partite di finale.
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Maria Kristusova 
dopune 100 liet!
Rodila se je na Lažeh v Dreki na 29. obrila lieta 1906

PoStiejta, od lieta 1906 do lieta 2006, dost jih je? Stuo. 
An stuo liet dopune v saboto 29. obrila Maria Cicigoi.

Maria se je  rodila v Kristu­
sov i d ru ž in i v L ažeh . K ar 
Luigi Cicigoi - Sonk po do­
mače se je  vamu taz Ameri­
ke, kamar je  biu šu dielat, sta 
se oženila.

Sla sta živet v Čedad. Imi- 
ela sta adno čičico, ki na ža­
lost jim  je umarla, kar je imi- 
ela malo liet. Potlè so paršle 
na sv ie t G ina  (G in e tta ) an 
Maria Gabriella.

Tata an mama sta skarbiela 
za nje, dielu je  on, dielala je 
tudi M aria. Se donašnji dan 
M arijo  jo  lepuo  p o zn a jo  v 
"borgo San Pietro", kjer je  do 
malo cajta od tegà živiela. V 
telim  kraju Č edada, k jer še 
donas živi vič ku kajšna naša

družina, je Marija hodila die­
lat punture po hišah. Ankrat 
je  bluo takuo.

Lieta so šle napri. Čeče so 
zrasle an se oženile, mož je  
umaru.

Da ne bo sam a, M aria je  
šla živet h hčeri Marii Gabri- 
elb an h zetu Linu, ki pru le­
puo skarbe za njo.

V teli družini im a M aria 
tudi adno navuodo, ki je  par- 
šla taz Južne Amerike, an ki 
se k liče  M aria  G ab rie la  (z 
adno "1"), ku tista mama, ki jo 
je tarkaj Zeliela.

M aria se pru dobro darži, 
je  kuražna an ima še puno za 
podučit vse tiste, ki žive blizu 
nje al pa jo  hodejo gledat.

V saboto 29. bo lepuo pra­
znovala nje rojstni dan. Puo- 
de h maš za zahvalit Boga, de 
ji je  dau zdravje, lepo družino 
an srečo d očakat stuo  lie t, 
potlè se bo pa veselila z vsi- 
em tistim, ki jo  imajo radi.

V eseu ro jstn i dan, draga 
Maria, tudi iz naše strani, an 
bodite nimar takuo kuražna.

M aria C icigoi è nata nel 
lontano 1906, il 29 aprile, a 
Lase di D renchia, presso la 
fam iglia K ristusova. Sabato 
compirà dunque la bellezza di 
cento anni! Sempre di Lase e- 
ra anche suo m arito , L uigi 
Cicigoi - Sonk.

Q uando lui tornò da ll'A ­
merica dov'era andato in cer­
ca di fortuna, si sposarono ed 
andarono a vivere a Cividale. 
Nacque una bim ba che pur­

troppo morì ancora 
piccina. Poi venne­
ro Gina (Ginetta) e 
Maria Gabriella. Gli 
anni p assa ro n o , il 
m arito  m orì, le f i­
g lie  si sp o sa ro n o ,
Ginetta con Giulia­
no, M aria Gabriella 
con L ino. Q uando a M aria 
com inciarono  a m ancare le 
forze, andò a vivere con Ma­
ria Gabriella e Lino.

Qui c'è anche una nipote 
venuta dal Sud America, che 
si ch iam a  M aria  G a b rie la  
(con una "elle") proprio come 
la mamma che tanto l'ha desi­
derata.

M aria ha ancora numerosi 
am ici in Borgo San Pietro , 
dove ha vissuto quasi tutta la 
sua vita e dove è molto cono­

sciuta come la signora Maria 
che fa le punture. Infatti, nei 
tempi andati andava nelle ca­
se dove c'era bisogno di fare 
le iniezioni agli ammalati.

Sabato, per festegg iare  i 
suoi cento anni, M aria andrà 
prim a ad una santa m essa e 
poi ad una festa organizzata 
in suo onore.

Tanti auguri, Maria, da tut­
ta la sua famiglia, da parenti 
ed am ici, ed anche da tutti 
noi.

Ad una sorella che non c’è più
Carissim a Savina, scrivo a te 

questa  lettera  sapendo che non 
potrai mai leggerla. Un anno fa , il 
5 aprile, sei andata via per sem ­
pre lasciandoci in una grande tri­
stezza.

I  giorni passano, ma i ricordi 
rimangono... Eravamo una grande 
fam iglia di Vernassino, la Jurcova 
družina, eravam o m olto uniti. I 
più grandi aiutavano i più piccoli, 
io avevo 10 anni quando sei nata. 
Io ero la tua bambinaia, zio San­
dro ti aiutò a fa re  i prim i passi...

Quanti bei ricordi! Proprio a Ver­
nassino che tu tanto amavi, ed an­
che la gente che ci abita, speravi 
di venire a vivere il resto della tua 
vita, ma D io ha voluto diversa- 
mente.

A Vernassino si, ci sei tornata, 
ma per riposare l'eterno riposo vi­
c in o  a lla  tua  cara  m am m a, al 
papà, ai tuoi fratelli Renzo e M ar­
co che tanto amavi.

E ’ una storia molto amara, sia­
mo partite in migliaia come dikle 
in cerca di lavoro in un’Italia più

ricca, perché da noi c'era l'Italia 
dei poveri.

Anche tu Savina sei partita p o ­
co più che bambina, avevi 17 an­
ni, eri gentile, educata, socievole, 
ma anche fragile e indifesa. Il tuo 
destino è stato molto amaro. Sarai 
sempre nei nostri cuori, non ti di­
menticheremo mai. Zbuogam Sa­
vina!

Maria Blasutig - Jurcova 
e sorelle Rosina, 

Giovanna, Franca, 
Giulia e Giorgia

GRMEK

Liesa / Mondovì 
Žalostna novica

Iz kraja M ondovì, k jer je  
preživiela nje zadnje lieta, je 
paršla žalostna novica, de je 
za venčno  z a sp a la  A m alia  
Gus. B uog ji  je  dau učakat 
vesoko starost, 95 liet.

Žalostno novico so sporo­
čil hčere Lea, Marcella an Li­
dia, zeti Franco, Giuseppe an 
M aso, navuodi, pranavuodi 
an vsa žlahta.

Zadnji pozdrav so ji ga da­

li v Mondovi, kjer je biu nje 
pogreb v pandiejak 17. obrila.

II 15 aprile ci ha lasciati 
Am alia Gus, aveva 95 anni.

P l a n i n s k a  d r u ž i n a  B e n e č i j e

1. maja 2006

Km (2 .2 4 4  m .)
srednje zahteven

ob 6.00 odhod iz Špetra - ob 7.30 iz Planine Kuhinja - 4 ure hoje - za 
kosilo vsak naj poskarbi za se - popoldan povratek v dolino
Inf o: Giampoalo / Carmen 0432.1845211

CA I S o t t o s e z io n e  V a l  N a t is o n e

30 aprile 2006

Porezen (i630m.)
Prealpi slovene

Dislivello 1100 m circa; ore 3.00 -  3.30 in salita
Equipaggiamento: da escursione in ambiente innevato
Ore 7.00 -  Ritrovo e partenza da San Pietro al Natisone (piazzale delle scuole)

Capofila: Massimiliano Miarù

V iveva a L iessa, ma da pa­
recchi anni stava con le figlie 
a Mondovì. Con immenso do­
lore la ricordano le figlie Lea, 
M arce lla  e L id ia , i generi 
Franco, G iuseppe e M aso, i 
nipoti Luca, Alessandra, Bar­
bara, M auro, M arco, K atia, 
Daniela e Giuseppe, i proni­
poti G iorgia, M artina e Mi- 
chela e i parenti tutti.

I funerali si sono svolti il 
17 aprile a Mondovì.

Rukin 
Zapustila nas je  
Angela Rucchin

Za venčno nas je zapustila 
Angela Rucchin. Rodila se je 
v Tratarjovi družini v Rukinu 
88 liet od tegà. V družini je 
b luo  osam  o truok . Seda je  
ostala samuo še adna sestra, 
Vigja. Angela nie bla dobrega 
zdravja, takuo je  že lieta an 
lieta živiela v čedajskem  ri- 
koverje . N a telim  sv ietu  je  
zapustila sestro, navuode an 
drugo Zlahto.

V enčni m ier bo počivala 
go p a r svetim  S tu o b lan k e , 
kjer je  biu nje pogreb v sabo­
to 22. obrila popudan.

SREDNJE

Gorenj T a rb i/Corno 
Umaru je  

Giuseppe Chiabai
V čedajskem Spitale je uma­

ru Giuseppe Chiabai, Gor na 
varie tih iz Gorenjega Tarbjà. 
Imeu je 74 liet. Bepo je živeu 
an dielu v Belgiji, kar se je var- 
nu damu je šu živet v Laške, 
pogostu pa se je  vraču v roj­
stno vas, odkod je doma tudi 
njega žena, ki je Elda Francul- 
nova. Za njim jočejo ona, hči 
Aline an sin Philippe, sestre, 
brat, tašča, kunjadi an kunjade, 
navuodi an vsa druga žlahta.

Bepo bo venčni mier poči- 
vu v Gorenjim Tarbju, kjer je 
biu njega pogreb v četartak 20. 
obrila popudan.

II 18 aprile ci ha lasciati 
Giuseppe Chiabai - Na varie

IMMOBILCASA S.r.1. Dal costruttore ali'acquirente

IN SAN PIETRO AL NATISONE
Appartam enti in via N arauni di nuova realizzazione 
V ende d irettam ente ultime unità immobiliari bi-tricam ere 
Condom inio Alpe Adria in prestigiosa ristrutturazione 
V ende d irettam ente m ono-bicam ere ed  ufficio

P er informazioni: l e i .  0432 727101

tih di Tribil superiore. Aveva 
74 anni. Giuseppe, all’età di 19 
anni, nel 1951, emigrò in Bel­
gio per lavorare nelle miniere 
di M ontegnèè - L ieg i. N el 
1955 lo raggiunse il fratello 
G iovanni. Lavorarono negli 
stessi pozzi estraendo carbone 
fino al 1962, anno in cui, gra­
zie alla riqualificazione profes­
sionale, diventarono carpentie­
ri. Dopo 27 anni trascorsi in 
Belgio si trasferì con la moglie 
Elda ed i figli Aline e Philippe 
a Como di Rosazzo. Con non 
pochi sacrifici ha dato l’oppor­
tunità ai figli di laurearsi, Aline 
nel ’96 in Economia e com ­
mercio, Philippe nel 2002 in 
Giurisprudenza. E ’ stata una 
grande soddisfazione per lui e 
per la moglie. Purtroppo però 
anche Aline e Philippe, come il 
loro papà, il lavoro hanno do­
vuto cercarselo via da casa.

Di Giuseppe ora rimane un 
bel ricordo di un marito e papà 
che ha dedicato la sua vita alla 
famiglia e che ha saputo sop­
portare gli anni della malattia 
con coraggio e dignità.

A n m iš jo n ar du A- 
fr ik  je  p r id g u , de  an 
kristjan na m ore im iet 
v ič  k u  a d n e  ž e n e . 
K a jšan  c a jt p o tlè  m u 
se j ’ parkazu an kan i­
bal, ki mu je  jau:

- Sem  z a s to p u  go - 
spuod m isjonar, de se 
na m ore  im ie t vič ku 
a d n e  ž e n e , z a tu o  te  
d ru g e  š t ie r  se m  j i h  
sniedu!

- Al vesta, kuo se k- 
l ič e  t i s t  m o ž , k i n a  
vierje na kontrol ro jst­
va (controllo  delle n a ­
scite)?

-  ???
- Tata!

- K uo j ’ tiste, de si 
lu o ž u  ta rk a j c a jta  za  
n a p is a t  o tro š k o  p ie -  
sam  “ninna-nanna”?

- Z atuo , ki sem  za-
spivu vsaki m om ent!

***
P red  vo litvam  k a n ­

d id a t  za  š in d a k a  je  
pridgu:

- V ašnjani, a četa  i- 
m iet vodo tu hiš?

-Ja !
Potle ki je  ratu šin- 

dak  je  nazaj pridgu:
- V ašnjani, a četa i- 

m iet vodo tu hiš?
-Ja !
- D o b ro , a rz s k r i ta  

korca!

- H a lo , p ro n to ?  A 
g u o r i  p a r  t e le f o n e  
G iovanini zjuhac?

-K d o ?
***

Je  b iu  ta k u o  l ju -  
bezn jiv  (gentil), de je  
ustaju  opunoči za dat 
d o b ro  ju tro ,  n o v e m u  
dnevu!

,***
- H alo, pronto?
- N a zam ierte  doh- 

tor, sem tista gospa, ki 
sem  b ila  par vas kajš- 
no  u ro  od  teg a  za no 
vizito. A sem  pozabila 
atu  p a r vas m o je  m u ­
tandine?

- P o čak ite  m alo  da 
pregledam .

Za nom alo ca jta  p o ­
tle m iedih  je  uzeu gor 
korneto  od telefona:

- M i se  h u d u o  zd i 
go spa , tle  jih  na uša- 
fam  p a r  o b e d n im  k- 
raju!

- H v a la  l ie p a  u se -  
g l ih  d o h to r ,  na  z a ­
m ie r te  za  d iš tu r b ih ,  
m o re  b it  de  sem  j ih  
p o z a b i la  ta m  p a r  
m o jim  z o b a r ju  (d a l  
dentista!)

N ediža an Erbeč sta 
se poguarjala.

- K a jš n o  č u d n o  
življenje im am o ist an 
ti: na m o rem o  n ik d a r 
počivat četudi srna z- 
m ie ra m  v n a š im  
le ž iš č u !  (n e l  n o s t r o  
letto).
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V R E M E N S K A  N A P O V E D  
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DEŽELNA METEOROLOŠKA OPAZOVALNICA FJK ARPA OSMER
Tel, 0432934111 - www.meteo.fvg.itstovensko@osmer.fv0.tt

G u a rd ia  m e d ic a

Nujne telefonske številke

S P L O S N A  SLIKA

Poliam bulatorio

K ada vozi litorlna

O b č in e

O BETI

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 28. APRILA DO 4. MAJA 

Cedad (Fontana) tel. 731163 - Premaijag 729012

Kam po bencino /  Distributori di turno
NEDIEJA 30. APRILA 

Ažla (kjer so fabrike) - Q8 Cedad (na poti proti Sencjurju) - Agip Cedad 
PANDIEJAK 1. MAJ 

Klenje - Api Cedad (na poti prnod Manzanu)

olo Znidarjova, an strie Patrik.
Zaries, nie lieušega Senka v 

adni družini, ku an otrocic! Bi- 
žnona Romilda pa nam prave, 
de Ilenia je narlieuSi biser, gioi­
ello, za nje tata Ivana. Ivano 
ustvarja, dieia gioiele, ma smo 
Sigumi, de obedan na vaja, kar 
vaja njega ta mala. CiCici žel- 
mo sreCno Življenje.

Informacije za vse
Za tistega, ki potrebuje miediha 
ponoč je na razpolago »guardia 
medica«, ki deluje vsako nuoc 
od 8. zv ičer do 8. z ju tra  an  
saboto deu  dan do 8. zjutra od 
pandiejka.
Za NediSke doline se  lahko tele­
fo n a  v S p ie te r  n a  Številko 
727282, z a  C edajsk i okraj v 
Cedad na številko 7081.

S. Pietro al Nat via Klandc 4 
Consultorio familiare
0432.708611
Servizio inferniier. domic.
0432.727084

Železniška postaja / stazione 
di Cividale: tel. 0432/731032 
OD 11.12.2005 D 0 10.06.2006

12 Čedada v Videm:
ob 6.00*, 6.36*,  6.50*,  
7.11, 7.32*, 8.10,9.00,  
1 0 . 0 0 , 1 1 . 0 0 , 1 2 . 0 0 , 
12.17*,  12.37*,  12.57*,  
13.17,13.37*,13.57,14.17*, 
15.06,15.50,17.15,18.15,
19.20, 20.15
Iz Vidma v Čedad:
Ob 6.20*,  6 .53* ,7 .14*,  
7.35, 8.13*, 8.35, 9.30,  
1 0 . 3 0 ,  1 1 .3 0 ,  1 2 . 2 0 ,  
1 2 . 4 0 * ,  1 3 . 0 0 * ,  
1 3 . 2 0 * , 1 3 . 4 0 ,  14 .00*,
14.20, 14.40*, 15.26,

1 6 .4 0 ,1 7 .4 0 ,1 8 .4 5 ,1 9 .5 5  
, 22.15*, 22.40**

*  samuo čez tiedan 
* *  samuo nediejo an prazniki

I
Bolnica Cedad................... 7081
Bolnica Videm.................... 5521
Policija - Prva pomoč 113
Komisarjat Cedad 703046
Karabinierji............................112
Ufficio del lavoro.............731451
INPS Cedad..................705611
URES-INAC................. 730153
ENEL..................... 167-845097
Kmečka zveza Cedad.... 703119
Ronke Letališče 0481-773224
Muzej Cedad................. 700700
Cedajska knjižnica 732444
Dvojezična šola 717208
K.D. Ivan Trinko 731386
Zveza slov. izseljencev.,.732231

I
Dreka.......................... 721021
Grm ek........................ 725006
Srednje...................... .724094
Sv. Lenart .........723028
Speter......................... 727272
Sovodnje................... 714007
P od b on esec  726017
Tavorjana.................. 712028
Prapotno.....................713003
Tipana........................ 788020
Bardo...........................787032
Rezija 0433-53001/2
Gorska skupnost 727325

novi matajur1 ? četrtek, 27. aprila 2006

V Znidarjovi družini v Topoluovem četarta generacjon

“Kuojeliepa 
naša ta mala!”

Kronaka

Romilda TamaZova an Mi­
ljo Žnidarju iz Topoluovega sta 
do seda povarval puno otruok. 
Parvo njih otroke, potlè njih 
navuode an seda še telo lepo 
bambolco, ki je njih pranavuo- 
da. Pru takuo, Romilda an Mi­
ljo sta na 14. novemberja lieta 
2005 ratala bižnona, saj se je 
rodila Denia. Nje mama je njih 
navuoda L iv iana, tata  je  pa 
Ivano Iod. DruZina živi v Ce-

dade, pa vemo, de Ilenia bo po- 
gostu v Topoluovem, kjer bo 
mogla letat fraj an vesela po 
klancih an senožetih, kjer so z- 
rasli tudi nje noni an nje ma­
ma.

Na adni fotografiji videmo 
vso družino. S čepame so nona 
Gianna Qualizza - Minčnih iz 
Sriednjega, mama Liviana, bi- 
Znona Romilda, ki varje Ile- 
nio, bižnono Miljo an nono Pa-

SVETA MASA PO SLOVIENSKO
v nediejo 30. aprila ob 9.00 uri 

v cierkvi v Matajure
Mašavu bo gaspuod Zuanella

Nad Italijo s e  
poglablja ciklonsko 
obm očje, ki bo 
proti nam  
preusmerjalo 
od vzhoda bolj 
vlažen zrak.

ČETRTEK, 27. APRILA PETEK, 28. APRILA

P r e v la d o v a lo  b o  p r e te ž n o  o b la č n o  v r e m e  z 
v e č in o m a  zm ern im i p ad av in am i. V m es b od o  
lahko n asta le  p o sa m e z n e  nevihte.

P rev la d o v a lo  bo  o b la čn o  v rem e  z v e č in o m a  
zmernimi padavinam i. V m es bodo lahko n asta ­
le p o sa m e z n e  nevihte.

V soboto  
bo pretežno  
oblačno z  močnimi 
padavinami.

i&  9  9

Najnl2)a temperatura (°C) 
Najvišja temperatura (°C)

Srednja temperatura na 1000 m: 
Srednja temperatura na 2000 m:

Nižina Obala
11/14 11/14
17/20 17/20

10°C
5°C

Nižina Obala
Najnižja temperatura (°C) 11/14 11/14
Najvišja temperatura (°C) 17/20 17/20
Srednja temperatura na 1000 m: 10°C
Srednja temperatura na 2000 m: 4°C

Miriam je ostala brez besiede, kar 
je zagledala torto, ki je bla ne samuo 
velika an dobra, pa tudi zlo liepa. 
Smejale so se ji še oči! Na koncu pa 
ji je  paršla spet sapa za ugasnit kan- 
delco. Vsi so ji zapiel "tanti auguri a 
te", ona pa je bla zlo vesela posebno, 
kar je odpeljala šenke!

Miriam se je  rodila 3. marca 2003 
takuo, de je dopunla tri lieta. Živi v 
Mojmage, kjer tata Antonino Iuretig - 
Stefenadu iz Marsina an mama Ange­
la Sicura iz Ziracco so napravli lepo 
hišo.

Mali čičici željo še ankrat vse do­
bre mama an tata, nona Alma an nono 
Celio iz Marsina, nona Bianca an no­
no Marco iz Ziracca, strici, tetè, kuži- 
ni, tisti tle doma an tisti po sviete.

A vedere una torta così grande e 
bella, oltre che buonissima, anche la 
piccola Miriam è rimasta senza paro­
le. E quella torta era tutta per lei, per 
festeggiare i suoi tre anni.

La bimba è nata il 3 marzo di tre 
anni fa, vive a Moimacco con il papà 
Antonino Iuretig - Stefenadu di Mer- 
sino e la mamma Angela Sicura di 
Ziracco.

Era proprio emozionata la piccola 
Miriam anche quando era da soffiare 
la candelina, e forse ancora di più 
quando è arrivato il momento di apri­
re i doni!

A lei gli auguri più belli da mam­
m a, papà, nonni A lm a e C elio  di 
Mersino, Bianca e Marco di Ziracco, 
zii, zie e cugini, parenti ed amici.

Nevihta

7
Ure sonca Sonc* 

mogla
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Srednji veter Padavine (od polnoči do 24h)
lokalni
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